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Braşovfi 3 Februarie st. v.
De bine ce s’au împăcata 

Nemţii cu Cehii în Boemia, toile 
unguresc! găsescu a ii lucru cu 
cale şi cu minte se strige în gura 
nifcre, că la noi înArdelii şi Ţera 
ungurescă nu mai esistă acjî ces
tiune de^amonalitate.

Cu alte cuvinte, foile ungu
resc! voiescu cu totadinsulu se 
facă pe lume se credă, că decă 
în partea de dincolo a monarchiei 
nostre guvernul ii împerătescu crede 
a ii neaperatu de lipsă şi folosi
torii pentru stătu, ca se împace 
tote pop6rele lui, dându fiecăruia 
ce i-se cuvine după dreptate, aici, 
în Ardelu şi Ungaria, guvernulu 
unguresc ii n’are nevoia se împace 
pe nimeni, căci aici trăiescu toţi, 
şi Români şi Slovaci şi Şerbi şi 
Saşi în cea mai mare libertate, 
ca în sînulu lui Avramii.

„Libertate, pote da statulu şi-o şi 
dă deopotrivă flăcăruia!“ strigă una 
din foile maghiare.

Aşa va ii cum ne spunu gaze
tarii jidani maghiarisaţi din Peşta.

Libertate avemu toţi deopo
trivă se mergemu la urnă şi se 
alegemu deputaţi, cari se ne „fe- 
ricescă“ — numai se flrnu înscrişi 
în listele electorale şi se votamu 
după cum ne poruncesce d-lu sol- 
gabireu, care se’ngrijesce aşa de 
mulţii de libertatea nostră, încâtu, 
decă nu voimu se ne folosimu de 
ea de bună voiă, ne trimite în 
ajutoră pandurii şi gendarmii.

Libertate avemu toţi deopo
trivă se ne în fiinţam u reuniuni, 
institute şi şcole de totă felulu, 
numai se o scimu nimeri aşa ca 
se fiă pe voia ministrului de ins- 
strucţiune ungurescă.

Libertate avemu toţi deopo
trivă se mergemu şi se ne aperămu 
înaintea judecătoriiloră, numai se 
nu uităm u a duce cu noi şi unu 
advocaţii, care se scie bine ungu- 
resce.

Libertate avemu toţi deopo- 
k’ivă sé ne vedemu de necazurile 
c[ilnice, numai se ne căutămă 
unü prietină, care se ne potă 
tălmăci citaţiile şi hârtiile ungu- 
rescî, ce ne vinu dela autorităţile 
cu cari avemü de lucru, căci de 
nu o păţim ü.

Libertate avemü toţi deopo
trivă se ne folosimü de limba 
nostră maternă înaintea derege- 
toriilorü şi în adunări, numai se 
ne ierte diregétorii şi preşedinţii 
unguri.

Liberi suntemü toţi deopotrivă 
se propunemü în şcolele înfiinţate 
şi susţinute de noi studiile în 
limba maternă a şcolarilor^ nu
mai se nu afle nodü în papură 
d-lü Csaky, ca la Beiuşti. unde a 
întrodusfi cu forţa limba maghiară.

Liberi suntemü toţi deopotrivă 
se ne administrămu fondurile, câş
tigate cu sudóre şi sânge de vea
curi, numai se le dámü pe mâna 
guvernului ungurescu, când ni le 
cere.

Libertate avemü toţi deopo
trivă se ne arătămü nemulţămirea 
cu starea lucrurilom prin foile pu
blice, numai se nu superămu pe 
domnii procurori unguri.

Libertate avemü toţi deopo
trivă se ne otrávimü, cu rachiulîi 
stricatü şi cu vinulü falsificatü al 
arendaşiloru evrei ai regaliilorű, 
ce le-a réscumpératü statalü, nu
mai se nu rémánemü datori, căci 
ne putemü trezi într'o bună dimi- 
nâţă cu esecutorulü şi casa şi mo
şia ni se póte vinde pentru ni
mica, cum au păţit’o şi o păţescu 
sute de ţeranî sub „fericita“ ocâr- 
muire de a4i.

Libertate ne póte da dér sta- 
tulü maghiarü „şi ne şi dă destula“, 
cum ne asigură „Budapesti Hirlapfi 
„ tuturor ü deopotrivă“, de ni-se 
înăcresce sufletulü de ea.

Numai unü lucru nu ne póte 
da statulü, 4i°e foia maghiară, şi

■acesta este naţionalitatea. „Statulü 
numai o singură naţionalitate póte 
da : pe cea maghiară.1'1.

Dér ore cerut’au vr’odată Ro
mânii, Slovacii, Serbii ş. a. dela 
statü ca se le dea elü naţionali
tatea? Dimpotrivă ei au pretinsü 

. mtotdéuna daki statü ca se le lase 
neatinsă naţionalitatea şi se le 
dea putinţa de a şi-o desvolta şi 
întări întocmai cum şi-o desvolta 
şi şi-o întărescfi conlocuitorii un
guri pe a lorü.

Cum vine statulü se le impună 
Románilorü, Slovacilorü, Sérbilorü 
şi Saşiloru naţionalitatea maghiară, 
când ei au naţionalitatea lorü pro
pria erec[ită dela moşi şi strămoşi 
în puterea firei omenesc! şi a orén- 
duelei dumnec[eescî ?

Cine e statulu? Este elü unü 
balaurü care mâncă naţionalităţi?

Noi n’avemü o părere atâta 
de rea despre statü. Noi scimü 
ca temelia statului nu póte fi 
pofta nesăţiosă a unorü mădulare 
ale lui, ci trebue se fiă dreptatea 
cătră tóté mădularele, din cari 
se alcătuesce. Statulü este unü 
organismü, o totalitate, unü 
íntregü, căruia trebue se-i ser- 
vescă tote mădularele şi dela care 
aceste trebue se priméscá putere 
de viaţă ; dér mădularele ca se 
potă trăi şi se se potă întări, spre 
a aduce totü mai mari servicii 
statului, trebue se fiă libere şi 
egalü îndreptăţite.

Naţionalităţile, din cari se com
pune statulü ungarü suntü totü 
atâtea mădulare ale lui. Pentru 
ca statulü se pótá înflori se cere 
dér, ca tóté aceste mădulare se 
se bucure de deplina libertate şi 
egală îndreptăţire.

Libertatea, pe care cei ce cu
getă ca „Budapesti Hirlap“ vo- 
iescü se li-o dea popórelorü ne
maghiare, despoiându-le de naţiona
litatea lorü, sémena cu mila, ce-o 
arată unü banditü galantomü faţă

cu victima sa, căreia, după ce o 
despoiă în pădure de totü ce are, 
îi dă câţiva cruceri totü din banii 
ei, ca se nu moră de fóme pé 
drumü.

Celü mai ciudato lucru ínsé 
este, că despoţii de tagma főiéi 
amintite maghiare dau din piciorü 
şi strigă, că nici nu e Aertatü sé 
esiste cestiune de naţionalitate în 
acestü statü.

Decă ar merge după pofta lorü 
aşa ar fi, dér legile fireseî şi dum- 
necfeesci nu se restóma c’unü „te- 
remtete“ fiă pronunţată şi în cea 
mai curată limba a statului.

De s’ar svércoli câtu de multü 
micii despoţî, nimieü nu le ajjuiâ.

Cestiune de naţionalitate esistă 
şi va esistă în Ardélü şi Ţâra un- 
guréscá cátü timpü vorü nutri 
mame române, slovace, sérbescí 
şi germane copii la sínulü lorű 
şi, orî îi place, ori nu-i place, gu
vernulü ungurescü mai curéndü 
orî mai târcjiu va trebui se pă- 
şâscă şi elü pe urmele guvernului 
împerătescu din Austria.

HSe’vista, pclitioâ*.
* Dinăuntru, piarele stréine ne aducă 

de câtva timpü sciri despre retragerea minis- 
trului-preşedinte Tisza. In dilele acestea 
ne-a vestitü „Allg. Zeitung“ din München, 
apoi „Agramer Tageblatt“ după „Neues 
Wiener Tagblatt“, că scirea despre re
tragerea lui Tisza e esactă. Stéua lui 
Tisza a íneeputü a se întuneca în c[iua, 
când elü a fácutü nenorocita declarare 
în afacerea Jansky, după care au urmată 
apoi şi alte greşeli, ca de pildă vătă
marea Franciéi când cu esposiţiunea. Nu-i 
vorbă, căderea lui Tisza se mai póte 
amâna încă luni întregi, dér posiţiunea 
lui e tare sdruncinată.

In cestiunea asilurilorü de copii, foia 
naţională sáséscá ,,Siebenbürgisoh-Deut 
seh.es Tageblatt“ cuprinde unü articulă 
de fondü ín numérulü séu dela 13 F e 
bruarie sub titlulü „lanicerismü modemü11.

FOlLETONULtJ „GAZ. TRANSZ 

Episodü din copilăriă.
Ne-amü cunoseutü ín scóla de danţti. 

Elisa era o fetiţă de 8 anî, blondină, 
drăgălaşă: eu unu „fcênërü“ de 12 anï. 
Ea era cea mai frumosă între Horicelele 
şcolei, eu celü mai fericitü între tinerii 
mei colegi, pentru-că eram ü în graţia ei. 
Më şi siliamü a fi vrednicü de graţia ei 
prin aceea, că o surprindeamü cjilnicu cu 
bombóne în pretü de 2 cr. v. a., cu 
buchete de rose furate când din grădina 
sorei mele, când din grădinile vecinilorü. 
Atenţiunea acésta a fostü răsplătită cu 
aceea, că Elisa n’a mai voită së dan- 
ţeze decâtü numai cu mine, aşa încâtü 
de unü timpü íncóce tinerii ceilalţi nicî 
nu mai cutezau a se apropia de dênsa. 
Firesce că între astfelü de împrejurări 
s’a stêrnitü ura în colegii mei.

Capulü celorü cari më urau era unü 
tênërü ambiţioşii, care după ce m’a de- 
tronatü în clasă din „demnitatea“ pri
mului, a cugetattt că’i va succede së cu- 
ceréscâ demnitatea primului şi în inima 
Elisei. Depus’a şi densulü bombóne, florï, 
vorbe frumóse la piciórele Elisei, dér

totă silinţa lui a fostü zadarnică. Elü 
adecă a sciutü sé „decline“ pe placulü 
profesorului dér nu şi pe placulü Elisei.

Inima lui invidiosă ardea de dorulü 
résbunárii

Tocmai danţamă cu plăcere cuadri- 
lulü înaintea părinţilorti noştri, când 
păşindü pe unü obiectü, o detunătură 
puternică s’aude sub piciórele nóstre. Elisa 
cade la páméntü. Alergă publiculü íntregü 
la noi, ridică victima atentatului, o frécá 
la capü cu apă rece, păn? ce se trecjesce 
din ameţelă. Máestrulü de danţfi caută 
sé aüe pe ftíptuitorulü „crimei.“ A’lü 
afla n’a fostü greu. Veţi fi sciindü cine 
a fostü atentatorulü. A marturisitü, că 
densulü a aşedattt „bomba“ (umplută cu 
capete de aprindióre orî chibrite), care 
a detunatü aşa de puternicü. Sentinţa 
îndată fű adusă, în înţelesulfl căreia 
făptuitorulfi a föstü datü afară din şcola 
de dantü. Modulü aplanării lucrului ínsé 
a fostü numai oleu turnatü pe focü, 
ceea-ce s’a şi adeveritü îndată după óra 
de danţfi. Cum esimü adecă pe portă, 
mé atacă „celü datü afară“ cu amicii 
séi, şi mé piseză cum se cade. Mergü 
acasă supératü, îmi cautü mângăerea în

studii. Cetescü lecţiunea din istoriă, şi 
ecă capétü impulsü la o résbunare, care 
în privinţa motivului e raritate şi în 
istoria lumei. Dueluri s’au íntémplatü 
destule pentru femei, dér resbeluri 
puţine. Resbelü am doritü, resbelulü, 
care va decide asupra stăpânirii. Scriu 
declararea resbelului şi în diua următore 
o şi trimitü contrarului, care din am- 
biţiă a fostü silitü sé primescă pro
vocarea.

Sosi diua cea critică. Radele sórelui 
ne aflară deja în posiţiuni fortificate. Pe 
coline erau aşedaţî „tunarii“, înarmaţi 
cu pătlăgele roşii (paradise) şi cu 
curcubete cópte, putrede. Pe şesft 
stam eu cu pedestrimea sub unü stin- 
dardü fácutü din batista Elisei, lângă 
noi „husarii“ (2 câni puternici), ér la 
spatele nóstre „reserva“ (servitorulü 
nostru de lângă cai şi unü altü feciorö). 
După puţină aşteptare, dărimti colonele 
contrarului, cum se desfăşură în trupe 
mai mici. Greniulü meu de belliduce m’a 
sfátuitü sé comand ü unü atacü generalü 
încă înainte de ce s’ar aşeda inimiculü. 
Sfatulü acesta e primitü de combatanţi 
cu unü „u ira !!!“ „Husarii“ la comanda 
„ü ss!!!“ ca véntulü sboră la inimicü,

pedestraşii şi tunarii ca nisce lei atacă, 
ér reserva vine totü în urma nostră. Se 
desvoltă o luptă desperată. Tunarii mei 
lucră cu unü minunatü efectü. Nu vecfï 
decâtü numai rane „sângerose“ pricinuite 
de pătlăgelele roşii şi de curcubetele 
putrede, nu aud! decâtü ţipete de ale 
vulneraţilor8, lătrarea cânilorü şi îmbăr
bătări : „daţi în ei.“ Resultatulü luptei a 
fostü, că inimiculü a fugitü cum a pu- 
tutü, conducétörulü — rivalulü meu — a 
cádutü prinsü în mánile nóstre.

Ne-amü formatü érá ín corpü, şi î» 
triumfă măreţfl amü întratü în strada 
nostră. Eu mergeamü în frunte, după 
mine venea prisonierulü supératü, încon- 
juratü de combatanţii mei, cari fluturau 
în aerü pălării şi alte lucrurî răpite 
dela inimicü. Sosirámü la casa unde 
locuia Elisa. Ea ne aştepta în portă cu 
o cétà de fetiţe.

Câtă fericire lucea de pe faţa ei vë- 
dêndu-më învingëtorü ! ! !

Am statü cu trupa. Prisonierulü a 
fostü silitü a cere graţiarea lui dela 
Elisa, care uitândü de cele întêmplate, 
cu o bunëtate ângeréscà l’a şi graţiatti,

Fericirea mea a fostü asigurată prin 
victoria acésta. Eroismulü mi-a câştigaţi
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Prin proiectulü de lege {privi tor fi la asi- 
lurl, 4ic© fóía din vorbă, se ímpovérézá 
Ín modü simţitorii poporaţiuuea şi se 
smulge copilul ü din cerculü familiei, pen
tru ca sé fia crescutü în sfera de putere 
şi de voinţă, a statului, lucru care nu-lü mai 
găsimtt în nici unü statü alü lamei civi- 
lisate. Nicăiri guvernelorü nu li-a trăs- 
nitü prin minte şi nicî irau îndrăsnitfi 
sé se atingă, de drepturile sfinte ale fa
miliei, de a-şl cresce copilulü. însuşi ră- 
posatulfi ministru Trefort, care în afa
ceri de asimilare naţionale nu era mai 
bunü ca alţi şoviniştî, a eâ Pă
rinţii au unft felü de groză de a-şi în
credinţa copii în frageda lorű etate în 
mâni stréine, ca să-i crescă si sé-i dis
ciplineze ; nu e nicî consultfi, nici cu pu
tinţă a pune părinţilorfi stavile în acestă 
afacere, prin urmare nu se póte face 
obligătore cercetarea asilurilorü, ci cres- 
cerea copiilorü trebue se rémána încre
dinţată grijei familiei şi a societăţii.

Fóia săsâscă le spune şoviniştilorfi, 
că se’nşelă amarii, décá credü ei, cumcă 
statulü e aşa de tare ca sé esecute legea 
din vorbă. Legea va fi mortă încă în 
nascere. Şi rîde de teoriile şoviniştilorfi, 
ale acestora pretinşi fericitorî de popóre 
în acestfi periodű de impopulare a spi- 
talelorü şi caselorü de nebuni. Căci ne
bunia este a da pănă la 100 de copii, 
cum prevede proiectulü, pe mâna unei 
îngrijitore ori doici de-ale lui Csaky, sub 
pretecstfi, că ar fi mai îngrijiţi şi mai 
supravegheaţi decátü acasă. Aşa ceva 
numai unü capű ca al fi lui Csaky a pu- 
tutü cugeta şi ca alü paterului Karl 
Szathmary, apostolulü celü mai zelosü 
alü instiţuţiunei asilurilorü de statű ín 
Ungaria, care se vede, că nu scie ce e 
vieţa familiară şi crescerea copiilorü, căci 
altfelü ar trebui să’şî dică, că nici cea 
mai séracá muncitóre dileră nu ’si-ar în
credinţa de bună voiă copilulü unui ast- 
felü de „asilfi“.

Dér mai prevede proiectulü, că 
copiii trebuie să’nveţe sé se róge, sé vor- 
béscá la înţelesO şi sé cânte. In ce limbă 
va face tóté acestea îngrijitorea cu cei 
100 copii, în multe locuri de diferite na
ţionalităţi, proiectulü nu o spune. Pro- 
babilü, tjice „Sieb. D. Tgbltt.“, că în 
limba statului, ca sé nu vateme pe nicî 
unü copilü. De asemenea nu spune pro
iectulü, décá copiii evanghelici de pildă 
au să’şi înveţe rugăciunile dela îngriji
torea catolică ori mosaică (ori copiii gr. 
or. şi gr. cat. să’nveţe rugăciunile dela 
îngrijitorea calvină, mosaică ori de altă 
religiă nerománéscá.)

Unde mai pui apoi, că pe escelen- 
ţii din Pesta nici capulü nu’i dóré, că 
óre mai póte poporulü suporta şi acestă 
sarcină bănâscă, după ce mésura dărilor şi 
aruncurilorü e plină, de se varsă? Şi cu

pace şi autoritate înaintea c olegilorü mei. 
Chiar şi profesorii au recunoscutü ero- 
ismulü meu, ceea-ce de acolo deducü, că 
la finea semestrului primü n’au întâr- 
4iatü a mé decora cu distincţiunea aşa 
numită „Secundă“ din tóté studiile.

*
Mulţi ani au trecutü de atunci. 

Sortea ne-a despărţiţii. Unde se află 
dânsa -- nu sciu. Dér de cumva a abo- 
natü „ Gazeta u şi a cetitü schiţa acésta, 
o íntrebü: n’ar ave voiă a continua 
seriosü aceea ce amü ínceputü în copi
lăria nostră ? Spre orientare, şi mai 
alesü pentru liniştirea bătrânilorfi densei, 
amintescü aci, cumcă de presentü sunt 
notarii la tribunalü; totü cu ocasiunea 
acésta îmi dau promisiunea, că de voiu 
câştiga laurulü victoriei, din pietate 
cătră légenulü fericirei nóstre — şc0la 
de danţfi — în eternü voiu juca aşa, 
cum îmi va cânta Elisa . . .  şi . . .  şi . . .  
sócra. E u g e n ia .

Xj-u.pta, cu  O ăp câ n ii
— baladă din poporii. —

Frun4ă verde flori roşii.
In 4iu» de Rusalii,
Când clopot ul fi răsuna,

tót© astea pretinde ministrulü a micşora i 
prin acestü proiectü mortalitatea copii
lorü şi a îmbunătăţi stările sanitare, fără 
sé se gândescă, că pentr\i acésta celü mai 
bunü mijlocü ar fi uşurarea condiţiuni- 
lorü de vieţă ale poporaţiunei prin scă
derea dărilorfi, prin eftinirea mijlóeelorü 
de traiu şi prin alte asemenea măsuri, 
care ar face cu putinţă cetăţenilorfi a 
nutri şi îngriji mai bine pe copii. Ce’i 
folosesee copilului metrulü pätratü de 
spaţiu şi aerü, când acasă abia póte că
păta pâne uscată? Straniă umanitate!

Se vede deci curatü, că scopulü pro
iectului e numai maghiarisarea copiilorü 
nemaghiari. Precum în trecutü Turcii, 
când erau tari şi mari, răpiau dela sî- 
nulü părinţilorfi copiii creştini şi’i turceau, 
făcendfi din ei sâmburile armatei tur- 
cesci, cei mai grozavi soldaţi numiţi Ia- 
niceri, cari luptau ca ferele în contra creş- 
tinilorfi, în contra părinţilor şi nemului lor, 
tocmai aşa vré regimul unguresc să’şî for-i 
meze, din copiii nemaghiarî prin asiluri Ia- 
nicerl cu cari sé lupte în contra limbii şi 
naţionalităţii Nemaghiarilorü.

Acesta esplică titlulü fóiei naţionale 
săsesc!. Nemaghiarii însă îşi vorü sei 
feri copiii chiar şi de atingere cu cei 
cari voescü să reînvieze ianicerismulü 
turcescü sub firma modernă de „ianice- 
rismü unguresefi,“

Dinafară. Corespondentulü din Sofia 
alü fóiei „Kölnische Zeitung“ a avutü o 
convorbire cu ministrulü preşedinte bul- 
garfi Stambulov asupra conjuratiunci, în
scenată de majorulü Pani ţa împreună cu 
alţi complici.

Ministrulü a spusa, jcă ţînta conjura- 
ţiunei era răsturnarea principelui Ferdi
nand şi a miniştrilortt, ér în casü dere- 
sistenţă, a’i omorî. Paniţa a fostü câş
tigată pentru conjuraţiune prin Kalup- 
kov. unü fostü oficerft rusü, care locuia 
în Rusciucü. Paniţa a avutü convor
biri cu Hitrovo, ambasadorulü rusü din 
Bucuresci, câştiga şi pe alţi oficerî pen
tru acestü planü şi veni în atingere cu 
Zankoviştii şi Karaveloviştii, cari încă 
au luatü parte la înscenarea conjuraţiunei. 
Guvernulü bulgarü fu însciinţatfi (se 4ice 
că de guvernulü şi de poliţia din Bucu
resci) despre planulü conjuraţilorfi şi aşa 
luâ măsuri şi aresta pe capii conj uraţi u- 
nei. Paniţa şi alţi trei oficerî au fostü 
degradaţi şi în curéndü vorü fi judecaţi 
de tribunalulü militarü.

Din hârtiile confiscate reese, că Ru
sia ’şi-a avutü mâna’n joeü, că Ruşii au 
pusü bani la disposiţiunea conjuraţilorfi, 
că aceştia după răsturnarea principelui 
Ferdinandü aveau de gândfi să adreseze 
Rusiei un fi manifestfi.

Pressa ruséscá e forte năcăjită de 
neisbânda revoluţiunei, dér dice. că în-

O fetiţă frumuşea 
La biserică mergea,
Să vorbescă cu popa.
Căci drăguţulfi ei iubiţii 
Grata-i pe mâni de porniţii 
La răsboiu cu cei Căpcânl,
Vechi duşmani la cei Români. 
Elfi e viţă de Românii 
Cu nouă sufletu’n sînfi 
Ş ’apoi scumpă ţera sa 
Nu p6te a o lăsa 
Pentru cununia lorfi 
In brânca Căpcânilorfi.

Când în lountru ea întră 
Slujba tocmai se găta 
Nafora se împărţia 
Şi totfi omulfi se ruga.

„Părinte Sfinţia ta“,
Ea ’ncepu a cuvânta,
„Te-aşi ruga de unfi cu ventil 
De-oiu put£ în ăstfi locfi sfântfi“.
— „pi fată ce ai de 4isfi“. 
„Ionulfi meu, drăguţulfi meu,
Ce mi-’lfi dete Dumne4eu,
A4l vre să ne cununăm fi 
Şi la nopte să juc-âmfi,
Ca nuntaşii din poveşti 
La ospeţele crăescl;

tréga afacere dovedesce, că Bulgarii nu 
suntü mulţămiţi cu starea actuală de lu
cruri şi că massa oficerilorfi tineri vorü 
urma esempluiui celorfi mai bătrâni, căci 
patru din cinci părţi ale armatei bulgare 
nu vorü puté fi arestate de unü sublo- 
cotenentü de honve4l — aşa numescü 
Ruşii pe principele Ferdinarid — şi mi
niştrii săi mlădioşl.

Fóia ofieitfsă ,,Bulgaria“ din Sofia 
publică din incidentulü conjuraţiunei unü 
articulü forte pesimistü asupra situaţiu- 
nei generale. Din causa celorfi ce se 
petrecü în Bulgaria, în Grecia (în ces- 
tiunea Cretei) şi iu Serbia ar pute is- 
bucni în primăveră résboiulü, dice fóia 
oficiosă bulgară. a

Din Cettinje^capitala Muntenegrului, 
se împărtăşesce soirea despre o manifes- 
taţiime duşmană Austro-Ungariei la curtea 
muntenegréná. La serbarea botezului 
fiului celui mai micü alü principelui Ni- 
chita^au luatü parte şi unü mare numărfi 
de emigranţi erţegovinenî, între cari şi 
vestitulü conducetorü de bande Stoian 
Kovacevicí. Acesta ţinu cătră principele 
Muntenegrului urraâtorea vorbire, care 
a fostü primită eu bunăvoinţă şi în modü 
aprobatorii de principele.

„Alteţă! Tocmai acum aţi datfi fi
ului vostru nou-născutii titlulü de „Mare 
voevodü de Zachumlje (^Erţegovina), unfi 
nume mândru, care ne reamintesce vechia 
mărire şi neatârnare a Erţegovinei. Sperfi, 
că voiu trăi să ajungfi diua, în care 
Marele voevodü de Zachumlje ne va 
conduce la luptă pentru liberarea patriei 
nóstre

S O I R I L E  P I L E I .
Regularea raportnrilorii năsăudene de 

proprietate. Precum spune „P. H .u, mi
nistrul fi ung. de finanţe va depune în 
cameră încă doue proiecte de lege: Unulfi 
e contractulfi încheiaţii la 12 Martie 1872 
de ministrulu de finanţe Kerkapoly cu 
împuterniciţii comunelorfi şi ai fondu- 
rilorfi şcolare şi de stipendii năsăudene; 
altulfi privitorii la învoiala făcută la 10 
Ianuarie n. 1890 între comunele de acolo 
şi între familia Kemeny pentru munţii 
năsăudenl. Cu aceste proiecte şi cu ce 
s’au mai presentatfi se va resolva defi
nitiva cestiuneaproprietăţilorfi năsăudene, 
se’nţelege, că după placulfi lui Banffy- 
paşa şi alfi regimului, şi în paguba Ro- 
mânilorfi năsăudeni.

î*

Viitorulii patriarehtt serbii. Serbii din 
Ungaria au începutfi mişcările pentru 
alegerea patriarchului serbii. „Neue freue 
Presseu a primita scirea, că toţi amicii 
grupaţi în jurulfi 4>arului „Zast»vau au 
ţinutfi la 9 Februarie n. în Neoplanta o 
conferinţă, unde s’a hotăiîtfi să se can

Căci elfi mâne fn 4i de 40rîi 
Duce-s’o ’n câmpulfi cu flori,
Să culegă bobocei,
Bobocei de bujorei,
Pentru chipulfi Precestei,
Ca să-i tindă ajutorii 
In contra Căpcânilorfi,
Cari vreu a ne cutropi,
Moşia de-a ne răpi,
Moşiora ce ni-a datfi 
Prea puternicu ’mpăratfi,
Ce prin darulfi cerului 
Şi tăria braţului,
Şterşe vieţa Dacului,
De mi-lfi dete dracului...
Aşa der sfinţia ta 
Gată ce ai de-a găta 
Ca să ne poţi cununa.
Ţera nostră-i în năcazfi,
Nu putemfi s’avemfi răgază.“ 
Sluga Domnului grăi:
„De-i aşa, aşa va fi.
Du-te chiamă nuntaşii,
Mirele şi nănaşii,
Corintele Corintei 
Nunele şi cei flăcăi.
Cari cu bâţi înţonţuraţi,
Cu cai ageri şi turbaţi,
Duce-orfi vestea ’n nouă ţări —

dideze din nou pentru seaunulü patriar- 
chalü episcopulü de Buda, Stoicovici, 
care e trecutü de 80 de ani şi căruia de 
două-orl i-a fostü respinsă aprobarea. La 
casü când din nou s’ar respinge, ade
renţii 4i&rului „Zastava“ vorü lepăşi din 
congresü spre a zădărnici ori ce altă 
alegere. Pănă acum suntü cunoscuţi ur
mătorii candidaţi afară de episcopulfi de 
Buda: George Braneovicl de Timisóra, 
Basilian Petro vid de Baclca, Nectariu 
Dimitrievici de Verşeţfi si Teofan Zsiv- 
koviciu de Carktadt.

% sic
Scóla „Kulturegylet^ului din Jghiu. 

după cum spun fi toile ungurescl, se află 
într’o stare îmbucurătore. Numărulfi fe- 
telorü, care cercetézá scóla, este de 27. 
Dintre acestea 14 sunt de confesiunea 
ev. ref. 7 gr. cat. (?); B rom. cat.; 2 is- 
raelite şi 1 unitară.

Noi seim fi, că în Ighiu este şi o 
şcolă románéscá gr. cat. Invăţâtorulft 
acestei şcole, d-lu Ioanfi Domşa, este 
unulfi dintre cei mai buni învăţători din 
împrejurime; cum se face dér că părin
ţii fetiţelorfi de Român îşi dau odraslele 
lorü tinere pe mâna unei învăţătore kul- 
turegyletiste ? Părinţii sé-sl aducă puru
rea aminte, că odinioră vorü fi blăste- 
maţl de copiii lorü pentru crescerea ne-
románésca ce li-o dau în prunciă!

.■f ̂ *
Demoralisare. „Fóia Diecesană“ din 

Caransebeşu împărtăşesce următorea scire 
îngrozitore: In comuna Jidovinî, din 
cerculfi Bocşei, s’a tinutü în diua de 22 
Februarie st. n. alegerea primarului şi a 
representanţei comunale. Alegătorii însă 
suntü aşa de stricaţi, încâtfi ei credfi, 
că asemenea alegeri nu se potü face fără 
beutură. Astfelü, după ce s’a terminatfi 
alegerea, jidanul cârciumar Filip Sehwarz 
a dusü vinarsü la casa comunală, ca 
alegătorii se bea aldămaşu. Dér cum a 
fostü, cum n’a fostü vinarsulü Jidovului, 
destulü că unulfi dintre beutorî, cu nu
mele Gaitin Berdac — omfi de alt
mintrelea sănătosfi şi in putere — după 
două césurl a muritü chiar în casa co
munală, ér ceialalţl alegători, cari au 
béutü vinarsü şi cari au fostü de toţi 16 
inşi, s’au bolnăvitfi greu şi au suferita 
cumplite dureri. Acăstă înfricoşată în
tâmplare a umpatfi de spaimă totă co
muna. Poporulü a cerutfi, ca primarulü 
sé facă arătare la judecătoriă despre ca- 
sulü de mórte şi să confisce numai de
cátü vinarsulü Jidovului, dér primăria 
n’a făoutfi nici una, nici alta, ci visita- 
torulü de morţi a arátatü casulü de mórte, 
ér vinarsulü s’a confiscatü numai ín sóra 
4ilei urmátóre. Poporulü din Jidovini 
este fórte cátránitü.

Dér ce sé-i faci? Jidovii au apu- 
catü în ţâra nostră la putere, demorali-

Nouă ţări şi nouă mări, 
Despre nunta ce va fi — 
Păir la marginea lumii, — 
Sfete-aprinde candela 
Şi adumi-ţi pravila;
Cartea evangelii 
Şi tote ce-orfi trebui, 
Cununile mirilorfi 
Dulce beutura lorfi,
Ca la data nuntelorfi?

Sună sătulii de cimpoi,
Fete şi flăcăi vioi 
Sara în horă prin ocolfi 
Ca purtaţi de ventfi uşorfi. 
Mirele, voiniefi feciorfi,
Sore mândru d’ângă norii,
Cu miresa subţirea 
Mândră ca o porumbe», 
Amândoi ca stele ’n 4°rI» 
Păşesca dreptfi printre feciori, 
La biserica din delfi 
Duşi de-a doruri lorfi valfi;
Şi ’ntre hori şi chiuita, 
Ajungfi ia locuia sfinţita,
Popa ’n cale le eşi 
Şi frumosfi că le grăi:
,.De nimenea îndemnaţi,
Şi de nime ’ntăritaţî
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seză şi otrăvesoii poporulă ou beutură fal
sificată, ffcră nici o frică de Dumnezeu 
şi de lege, ocrotiţi fiindft de cei dela 
putere.

*îjî sjt
Conversiunea ungară. Vinderea îm

prumutului de argintii ală liniiloră ferate 
ungare de 4*/2 procente s’a efeptuită în 
partea cea mai mare. Mai este numai 
ună restă, care relativii nu-i tocmai în
semnata. Veni tulii întregii ală acestui 
împrumuta atinge suma de 119.5 milione 
fl. Cu efeptuirea totală a acestui titlu, 
întrega conversiune ungară de 500 mili* 
one fl. se va închea.

*:is *

Recrutarea in comitatului Solnocti-Do- 
beca se va ţine în anulti acesta în ordinea 
următore: In 19, 20, 21 şi 22 Martie 
pentru cerculii Betlenului în Betlenă; 
în 24, 26 şi 27 Martie pentru cerculii 
Chechişului în Chechişă; în 29 Martie 
în oraşulă Gherla; în Bl Martie şi 1 Aprilie 
pentru cerculă Gherlei în Gherla; în 5 
Aprilie în oraşulă Deşii; în 8, 9, 10 şi 
11 Aprilie pentru cerculii Deşului în 
Deşii; în 14, 15 şi 16 Aprilie pentru 
cerculii Ciachi-Gârbâu în C. Gârbău';
19, 21 şi 22 Aprilie pentru cercula Iii- 
andei mari în Ilianda mare; în 24, 25, 
26, 28 şi 29 pentru cerculii Lăpuşului 
ungurescă în Lăpuşulii ungurescă.

❖* *
AtentatU asupra unui preoţii. In Also- 

Repas, comit. Szepes, dice „M. Allam“, 
vieţa omului e eftină îu cursă, căci fap
tele sângerose. decă nu suntă tocmai omo
ruri, se ispăsescă cu pedepse în bani 
de 20—30 fl. De aceea .şi suntă în co
mună numai bătăuşi, şi acestoră stări de 
siguranţă destrăbălate a căzută jertfe la
3 Februarie n. şi preotulă Krisko. Ne
vasta unui patronă sălbatică, anume Ni- 
colau Brincski, se duse la preotulă, ca 
să se plângă în contra bărbatu-său, care 
o bătea în fiă-care di. Preotulă cita la 
densulă pe bătăuşulă bărbată, care se şi 
înfăţişa, mai nainte de fcerminulu ficsată, 
cu o bâtă şi-la lovi în capă aşa de tare, 
în câ tă bătrânulă preotă de 74 de ani 
căcju josă scăldată în sânge. Atentato- 
rulă însă rămase în libertate şi pentru 
fapta lui ruşinosă va plăti probabilă 
vre-o 40 fl.

*

Banii emigranţilor^. Pentru a doua 
6ră se întemplă, că s’aude acum ceva 
îmbucurătoră despre emigranţii în Ame
rica. Nu de multă s’a anunţată, că emi
granţi din comitatulă Unger au trimisă 
mulţi bani acasă. Acum se i*aporteză 
din Szepesvaralja, că în anulă 1889 s’au 
trimisă acolo din America 57.592 fl* 39 cr. 
In comitatulă Zips se trimite cam câte

La olaltă vă luaţi?“
— „De nimenel îndemnaţi 
Şi de nime ’ntăritaţl 
Ne luămă, ne cununămă“. 
„Slavă Domnului să dămă“ 
ţ)ise popa şi eşiră 
Cătră casă de porniră.

Vinulă bună trece ’n beută, 
Panarulă trebui umplută,
Ş ’apoi méi cimpoieşă, 
p i uindü*) şi fără greşă.
Sfirăe călcâiu ’n ventă,
Bate talpa în pămentă.
Hora-i mare, hora-i tare,
Dór din margini de hotare 
S’audă vuete ’n fanfare.
„Vină duşmanii“ strigă! toţi, 
„Vină Căpcânii, vină cei hoţi! 
La hotare, la hotare 
Căci e ţăra ’n strîmtorare 
Susă voinici, cu mică cu mare !w

Plumbii vină plöiä şi focă
— „Daţi feciori nu staţi pe looă, 
Spăriaţi-i pe mişei,
Daţi în ei, săriţi pe eitt,

*) uind i'i— chinindü.

unü milionü pe anü din America. Aceşti 
bani suntü celü mai bunü mijlocü de a 
seduce pe ómen!, căci acum începă a 
emigra şi fete de 12—15 ani. In Sze- 
pesvaralja numai cu greu se mai potü 
găsi servitóre, cărora li-se plătescă sim
brii mari ❖* &

Convenţia comercială cu Románia. Mi-
nistrulă austriacă de comerţă a declarată 
înaintea comisiunei bugetare, că România 
n’a făcută nici ună demersă oficială pen
tru a face să se pună capătă răsboiului 
vamală.

¥* *
Camera advocaţială din Sibiiu face cu

noscută, că advocatulă Neculae Vladü 
din Sibiiu a fostă ştersă, la cererea sa, 
din lista camerei; advocatulă Mihailă 
König din Cohalmă murindă, a fostă 
ştersă din lista camerei şi ca îngrijitoră 
ală afaceriloră, ce nu se potă amâna, a 
fostă numită advocatulă Frideric Pild- 
ner din Cohalmă.

Darü impérátescü. Maiestatea Sa a 
dăruită din caseta sa privată 20,000 fl. 
pentru academia cehă de soiinţe, ce s’a 
înfiinţată acum.

** *
Soţii bănuită de omorü. Pe la finele 

lui Ianuarie fu găsită mortü, cu capulă 
crepată, conductorulă Karol Vaczek, în 
verstă de 28 de ani, în Solnocü. F i
indcă trăia rău cu nevastă-sa, fii bănuită 
ea de omoră. Poliţia aresta cu tote 
acestea pe ună individă, care trăia în 
duşmăniă cu Vaczek şi care tăiase ure
chile şi códa unui porcă ală conductoru
lui, ameninţându-lă tot-odată şi pe acesta. 
La înmormântare fu de faţă şi soţia lui 
Vaczek. Prim-eonductorulă Weisse ţinu la 
mormentulă colegului său o vorbire şi 4ise 
între altele: „Aci la mormentulă tău stă 
nevasta ta, care e ucigaşa ta !“ Femeia 
mai că leşina la aceste vorbe, dér pă
rerea era generală, că vorbitorulü avea 
dreptate. Femeia Vaczek fu arestată 
după două cjile; pănă acum însă ea n’a 
mărturisită nimică. Conductorulă era 
asigurată pe 6000 fl.,|der societatea res
pectivă de asigurare a refusată a plăti 
acestă sumă.

** *
Doctoratulü în sciinţele technice. Stu

denţii dela politechnioulă din Budapesta 
au ţinută în 9 Faură n. o întrunire, în 
care s’a luată decisiunea, ca să adreseze 
ministrului de culte şi instrucţiune pu
blică o cerere, prin care să fiă rugată a 
presenta dietei unu proiectă de lege în 
urma oăruia inginerii diplomaţi să potă 
obţinâ doctoratulü în scinţele technice.

Le grăesce domnulă loră,
Elă, crăeşulă codriloră.
Er Ionă lui Tudoraşă,
Veselulă de ieri nuntaşă,
Astă4l dă şi strigă : „daţi 
Pe CăpcânI, Români fărtaţl,
Să-i sdrobimă, să-i amuţimă, 
Puşca !n pieptă să li-o ţintimu, 
Ş’apoi să-i dămă corbiloră, 
Ci6reloră şi lupiloră.“
Plumbii flueră prin ventă,
Ploia tornă pe pămentă.
Curge sângele părău,
Curge sângele celă rău,
Curge sânge de Căpcână 
Storsă de harniculă Română.
Las’ să curgft, nu-i păcată,
Că nu e sânge curată.

Serax se scoboră’n sată 
Lupta bine s’a gătată.
Mergă Români biruitori 
Cătră sată cântândă la hori 
Şi la nuntă se pornescă;
J6oă, b6u se veselescă.
Căci scăpat’au ţera loră.
Din ghiara Căpcâniloră.

A n ttm iu  Pttpp.

Nu-i Románü. Locuitorulü din Cluşiu 
Petru C h i o r e a n  şl-a schimbată nu
mele în -,Szabou. Acestă „patriotă“ de
5 piţule nu e Română de origine, oi 
Armână, Jidovă ori Ţigană, căclRomâ- 
nulü nn’şî bate jocă de numele némului 
său, schimbându’lă cu ună nume streină.

*$ Hc

Cutremurü de páméntü destulă de tare 
s’a simţită în 6 Februarie sera în Kons- 
tanjevac (Croaţia) şi în împrejurime, în 
direcţiune dela sudă spre nordă.

£ #
Fómete in Carniolia. In mai multe 

districte ale Carnioliei, mai alesă îndis- 
trictulă Adelsberg, e fómete din pricina 
secerişului celui slabă din anulă trecută. 
Pentru uşurarea miseriei, corni tetulă 
ţării a cumpărata câteva cară de cucu- 
ruză şi le-a împărţită gratuită popora- 
ţiunei din comunele bântuite de fómete.

* îi; şc

Fondurile bisericesc! de pensiune scu
tite de dare. In „Nemzet“ dela 13 Fe
bruarie cetimă sub titlulă „O decisiune 
principiară în afaceri de dare“ următo- 
rele : „Tribunalulă administrativă finan
ciară ung. a luată în şedinţa plenară de 
adî următorea decisiune principiară: Fon
durile de pensiune pentru ajutorarea 
preoţiloră şi profesoriloră, ce stau sub 
supraveghierea autorităţi loră bisericesc!, 
precum şi fondurile de pensiune desti
nate pentru ajutorarea véduvelorü şi or- 
aniloră după preoţi şi profesori, suntü 

a se considera ca astfelă de institute de 
binefacere, ală oăroră venită din interese 
după capitalurile loră, în sensulă disposi- 
ţiuniloră din § 7, punctă 2 ală art. de 
lege 27 din 1875 nu suntü supuse dării 
pentru interese de capitaluri.

** *
Serată de binefacere. După cum s’a 

anunţaţii, reuniunea femeiloră catolice 
din Braşovă va da Luni în 17 Februa
rie a doua şi ultima serată din acestü 
sesonü. Programulü acestei serate este 
celă următoră: 1. I. Jaschik „buchetă de 
cânteoe poporale maghiare“, esecutatü 
de corulă dameloră. 2. I. Haydu „cuar
te tü“ Allegro moderato şi menuetto, ese- 
cutată de d-rele Helena Honigberger şi 
Sidonia Daibucat împreună cu d-nii I. 
Jaschik şi I. Nagy. 3. A. Biro, cântece 
originali de-ale poporaţiunei maghiare 
din Braşovă, esecutate de A. Biro. 4. 
K . Umlaut „Reverie-Concert“, esecu- 
tată pe citeră de d-ra Olgo Pridalek. 
5. „Cântece“ sopran-solo, cântate de 
d-na V. Heltner. 6. F . Liszt, „II rap
sodie maghiară“, esecutată pe piană de 
d-ra Olga Pridalek. Dame patronese: 
d-nele I. Schmidt şi A. Verzar; casiere 
d-nele A. Fallet şi I. Cipu; biletere
d. F . Schmidt şi G. Daibucat; aran- 
giatorl de danţă d-nii L. Ágoston şi Dr. 
Papp; conducătorulă musicalü d-lă I. 
Jaschik; conducătorulă generalü d-lü A. 
Biro. Preţuia de intrare 20 cr., pentru 
studenţi 10 cr. Bilete se potă cumpăra 
numai la cassă. Inceputulü séra la 8 
óre precisă.

Episcopulü Teutsch contra asi- 
luriloru de copii.

In ministerulü de culte şi de ins
trucţiune ung., s’a íntrunitü la 10 Febru
arie comisiunea numită pentru a desbate 
asupra proiectului de lege privitorü la 
asilurile de copii. La şedinţă au luatü 
parte: episcopulü Caşoviei Sigism. Bu- 
bics, superintendentulü Teutsch (episco
pulü Saşiloră ardeleni), secretarulü de 
statü Berzeviczy, fişpanulă Zlinszky, con
silierii ministeriali Apt, Fellegi şi Huszár, 
deputaţii Szathmary, Haviar şi Kom- 
lossy, mai departe Dr. Schermann, Ala- 
dar György şi inspectorii şcolari Rethi 
(conducétorulü maghiarisării în comita- 
tulă Hunedóra), Toth şi Veredy.

M i n i s t r u l ü  deschise şedinţa cu o

vorbire, în oare accentua libertatea dis- 
cusiunei. Raportoră fu alesă secretarulü 
ministerială Dr. Morlin, secretarü direc- 
torulü sémin arială Suppan.

Episcopulü B u b i c s  mulţămi în nu
mele celorü de faţă pentru iniţiativa, ce
a luat’o ministrulü, pentru ca să potă 
începe îu fine fundamentulă educaţiunei 
„patriotice“.

S z a t h m a r y  accentua, că educa- 
ţiunea copiii oră pănă la ală 3-lea anü 
alü etăţii a rămasă pănă acuma neluată 
în sémâ; elă doresce, ca cu ocasinnea 
răscumpărării regalieloră să se ia în ve
dere localurile de cârciume pentru a fi 
folosite ca asilurl de copii.

Inspectorulă şcolară R e t h y  vrea 
să fiă anume declarată 1 i m ba u n g u 
r e s c ă  c a  l i m b ă d e  i n s t r u c ţ i u n e ,  
ori celü puţintt să fiă folosită ca limbă 
de instrucţiune.

K o m l o s s y  nu e mulţumită cu 
proieotulă din punctü de vedere confe
sională ; ba i-8e pare chiar că e compusü 
în modü pré puţinfi poporală, adecă că 
p r o i e c t u l ă  nu va  a v é  p o p u l a 
r i t a t e .

Inspectorulü şcolară V e r e d y  se 
provocă la împrejurarea, că proieotulü 
de lege se îngrijesce numai de copiii 
dela 3 —6 ani, ér pe cei mai mici îi 
lasă fără îngrijire. Doresce, ca ministrulü 
să promoveze celă puţină prin ordina- 
ţiunl aşa numitele „esle“ şi să dispună a 
se înfiinţa în apropierea fabrioeloră ort 
să sprijinéscá asilurl pentru copiii de ţîţă 
delà 1—2 ani.

H a v i a r  se bucură, că li-se lasă co
mun eloră şi oomisiunilorü mână liberă ţa 
activitatea loră.

Episcopulă B u b i c s  susţine propu
nerea lui Veredy în privinţa „eslelorü.“ 
Doresce să se închicjă desbaterea gene
rală şi accentueză, că succesulü fapticü 
ílü póte garanta numai devotamentulü şi 
însufleţirea pentru sfânta causă a educa
ţiunei. Elü nu e de părerea lui Kom
lossy, cumcă proectulü n’ar face popu
lară causa, şi nici din punctă de vedere 
confesională nu face nici o obiecţiune, 
ci primesce în generalü proiectulă.

Episcopulü T e u t s c h  dă espresiune 
îngrijirei sale şi doresce, ca proieotulü 
să se dea spre amănunţită esaminare 
cercurilorü competente. Arü fi doritü 
mai bine să se reguleze afaoerea asilu- 
riloră de copii prin ordinaţiunl ministe
riale, nefiindă acum timpulü pentru dis- 
posiţiunl legislative.

Ministrulă C s a k  y declară, că elü 
nu doresce a se amâna afacerea la ca
lendele grecesc!, ci va face totulü, pen
tru ca proiectulă së se depună în ca
meră încă în sesiunea acésta. A şi avi- 
sată pe fişpanl, că edificiile câştigate de 
stată prin răscumpărarea regaliiloră să 
fiă folosite pentru şcole şi asilurl.

Episcopulü T e u t s c h  ia din nou 
cuvêntulü esprimându’şl dorinţa, ca edu-  
c a ţ i u n e a  c o p i i l o r ă  m i c i  să  nu 
se  r e g u l e z e  p r i n  p a r a g r a f !  ş i  
să nu s e  s m u l g ă  d i n  c e r c u l ü  f a 
m i l i e i .

Adunarea, şi mai alesü episcopulü 
Btubics şi ministrulü Csaky nu împărtă
şiră părerea episcopului Teutsch, şi aşa 
ministrulü declară proiectulă ca primitei 
în generalü.

Ni-se înfăţişâză aşad0ră trista pri
velişte de a vedé pe unü episcopü (un- 
gnrü Bubics) cu alţî pretinşi civilisaţî, 
între cari în prima liniă unü ministru 
alü unui guvemü europénü pretinsa li
berală şi constituţională, însufleţindu-se 
pentru cea mai necreştinâscă ideiă: ră
pirea copiilorü nemaghiari din sînulü fa
miliei cu scopă de a’i desnaţionalisa, ori 
cu alte cuvinte pentru idea d’a se’ntro- 
duce sclavagiulă în patria nOstră, în inima 
Europei civilisate, în vreme ce guvernele 
altoră ţări şi capii bisericesc! luptă cu 
însufleţire pentru stirpirea sclavagiului din 
Africa !
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Cestiunea naţionalităţiloru.
In 4iarulu maghiarü din Aradu 

„Arad és Vidéke“ a apăruta de 
curéndü ună articulă scrisă, pre 
cum se 4ice, de ună fruntaşă ro
mână, despre cestiunea naţiona
lităţii oră.

Articulul descopere nemulţămi- 
rile naţionalităţiloră faţă cu stă
rile de acţî, şi mai întâiu reco
mandă guvernului şi societăţii 
maghiare în genere ca sé se la- 
pede de planurile ei de maghia- 
xişare căci, c|ice autorulă articu- 
lului :

Noi ne iubimă naţionalitatea cu 
multü mai tare, decâta ca sé ne lepă- 
dámü de ea ; aşa ne-au crescutü părinţii 
noştri, astfelü mvétámü noi pe copiii 
noştri şi cr dinţa nostră ne întăresce, 
speranţa ne luifcresce. că nemulil nostru 
nu va li desbrăcatii de naţionalitatea lui 
nici prin bani, nici prin puterea brutală, 
nici prin cultură străină, ér o cultură 
naţională totíVdéuna va îl în stare se şi-o 
desvólte“.

Ală doilea, scrie autorulă, naţia 
maghiară sé nu mai că ea
şi numai ea e statulă, fiindcă sta- 
tulu se alcatuesce din mai multe 
naţionalităţi.

In fine copiii naţionalităţiloră 
sé nu fia siliţi a purta o povară 
îndoită încă din pruncia lorü prin 
aceea, ca îi silescă sé înveţe două 
limbi, fiindcă elă nu este datoră 
a învăţa în primii ani de şcolă 
decâtu numai limba sa maternă ş. a.

Respun4endă la acestă arti
culă, faimosulă redactoră ală lui 
„Pester Lloyd“, deputatulü Max 
Falk, şi mai alesü vorbindă des
pre suveranitatea statului, cjice c& 
Ungaria e ună întregă organică 
unitară şi aşadâră întranesce tóté 
atributele suveranităţii unui stată. 
Dóca vré, elă şi póte sé renunţe 
la aceste atribute.., Falk vorbesce 
de-o cultură generală maghiară şi 
susţine, că statulă ungară nu face 
alta pentru însuşirea limbei sta
tului, decâtu ar face ori-ce statü 
unitară, ér déca autorulă articu- 
lului privesce în acésta maghiari- 
sare, atună da, statulü maghiarisézá, 
dér prin acesta elă nu face alta, decâtu 
îşi împlinesce datorinţa atâtu fa ţă  eu 
indivizii, câtă şi faţă de totalitatea lo~ 
cuitorilom. Recomandă apoi dreptă 
încheiere guvernului şi corpuri- 
loră legiuitóre ca se ímplinésca 
cererile legitime ale naţionalită
ţiloră chiar şi peste marginile 
strictei datorii.

Redactorii dela „Budapesti 
Hirlap“ răspundă şi ei la articu- 
lulă din „Arad és Vidéke“ susţi- 
nendă, că pe unguresce (Jisă •

pentru statü nici că este iertatu sé 
esistc o cestiune a naţionalităţiloru.. .  Sta- 
tulű e statü şi maghiarü. . .  Libertate póte 
sé dea statulü — şi dă chiar — fiă-căruia 
într’o formă ; naţionalitate póte da înse nu
mai una: maghiară, pentru-că elü nu este 
chiămatu a face o liomăniă, o Serbia, o 
Slovaciâ, ei nutnai o Maghiar iâ. . . . Cine 
doresce şi sperésá mai múltú decátü atâta, 
îfitorcă Ungariei spatele... Noi avemü naţio- 
nalităţi, dér o cestiune a naţionalităţiloru nu 
esistă... Decă înse cineva totü a'*' susţine, că 
este o naţionalitate, care în cadrulă con- 
stituţiunei nóstre nu încape, ütuncí causa 
acelei naţionalităţi nu mai este o cestiune 
de naţionalitate, ci de trădare de patria. 
Ace’Stâ cestiune nu este de a se tracta, c i , 
este de a se nimici ; fiindcă ea nu voesce 
frăţietate, ci resboiu/w

Vorbindă totu despre cestiu
nea naţionalităţiloră, guvemamen- 
talulü „Kolozsvár“ $ ic e :

Nu ne ocupămtt bucuroşii de cesti
unea naţionalităţiloră. întrebarea acésta 
e astăcjl deja învinsă, Au trecută tim
purile, de sub Nemţi, când se pregătiau 
cu mare bătaiă de capü proiectele, cari 
aveau sé fericésoá patria în felulü. ca

fiă-care poporü se-şl facă mendrele după 
voia lui. Că în ce mesură a tostü feri
cită ţâra cu sistemulü de atunci, ni-au 
arátatü împrejurările... C’o vorbă, a tre- 
cutü timpulü când luptele naţionale pu
teau sé turbure liniştea patriei, au tre- 
cutO, spre fericirea ţerii şi spre întări
rea ei.

Cestiunea acesta ar trebui luată dela 
ordinea dilei. (Va ss dică încă totü mai 
este la ordinea cailei! Bed. Gaz.) 0  ces
tiune a naţionalităţiloră póte sé se facă 
numai în acelü stata, în care una dintre 
naţionalităţi a fostü mai multü séu mai 
puţinii timpü la putere....

Nu mai póte fi întrebare cum se nu- 
mesce acéstá térá. Numele ei dela în
cepută e Maghiariă. Altü poporü n’a 
domnitü în ea... Domnia română, sáséscá 
ori slavă n’a fostü nici odată aici. La 
noi cestiunea naţionalităţiloră e deslegată. 
La noi nu e apésatü nimicü şi nimeni:., 
înaintea legei fiă-care este egalü... Ma
ghiarii au liberatü popórele...

Când cestiunea naţionalităţiloru e 
deslegată în eelü mai fericita modű... 
vinü câţiva ómeni şi vorü sé creeze o poli
tică naţională, omeni, ale căror sentimente 
şi intenţiunî patriotice trebue sé le ne- 
gámü. Noi am sciutü că fructele vermă- 
nóse trebue sé cadă; ori şi cine scie, si 
noi scimü: că politica corifeilorft naţio
nalităţii române din părţile ardelene tre
buia sé cadă.

Ei, ai căroru străbuni vécurí întregi 
au petiţionatil ca sé se împărtăşâscă în
tr’o formă de drepturile celorlalţi cetă
ţeni ai statului, ca se înceteze odată lu
mea privilegiilorü : tocmai ei stau acum 
înaintea nostră şi provocâudu-se la stă
rile de atunci pretindü unü sistemü de- 
osebitü, pretindă era privilegiată a Ma- 
ghiarilorü, Sasilorü şi Sécuilorü, recunos- 
céndu-se adecă şi poporala románü ca 
a patra naţiune.

Şi óre nu este acésta unü regresa? 
Nu este o nebuniă dela acela, care slo- 
bo<|itü din lanţurile sclâviei pretinde acum 
ca elü să fiă tirannlü, care se ţină în 
robiă pe alţii?

Politica acésta a cădutfl. Ea n a  
avutü trecutü istoricü si basă de dreptü. 
A trebuitü sé cadă, fiindcă şi-a pusü de 
ţintă scopuri contrare egalităţii şi liber
tăţii...

pentru proprietarii drepturilorü de regalii.

Atragemu atenţiunea proprie- 
tariloră de drepturi regale, asupra 
publicaţiunei ministrului reg. ung. 
de fináncé Weckerle din 1 Fe
bruarie 1890 publicată în fóia ofi
cială „Budapesti Közlöny“ Nr. 27 
din 2 Februarie n. 1890, cu privire 
la realisarea despăgubirei pentru 
regalii.

Prin acéstá publicaţiune minis- 
trulă reg. ung. de fináncé face cu
noscută tuturoră proprietarilorü de 
drepturi regale, a carorü preten- 
siune de răscumpărare s’a stabilită 
pănă acuma şi cari voescü, ca prin 
mijlocirea ministerului de fináncé, 
sé priméscá bani gata în locu de 
obligaţiuni de stătu, ca să se de
clare în privinţa acésta în cur- 
sulă lunei lui Februarie 1890 stilă 
nou.

Obligaţiunile de stată se voru 
da afară proprietarilorü de regalii 
jnumai în anulă 1892, ér celoră ce 
voru voi se priméscá bani gata 
li-se voră avişa aceşti bani pănă 
pe la mijlpculă anului curentă.

Declaraţiuniie, că voiescu se 
priméscá acuma bani gata pro
prietarii din vorbă trebue să le 
facă cătră ministeriulü reg. de fi
náncé în Budapesta, procurându-şi 
dela perceptoratele regesei blan- 
chete (tipărituri) anume pentru 
acestă scopü, cari li-se dau de acolo 
gratis, şi făcendu-şi pe aceste blan- 
chete declaraţiuniie loră, cari apoi 
suntă a se trimite pănă Celu mulţii

în 28 Februarie st. n. 1890 la mi
nisteriulü reg. ung. în Budapesta.

Se ’nţelege de sine, că astfelü 
de declaraţiunî numai aceia potă 
subscrie, cari potü dispune înşişi 
asupra pretensiunei lorü de răscum
părare din regalii.

Declaraţiuniie pentru cari nu 
se cere timbru, trebue se fiă sub
scrise de proprietarulü respectivă 
în fiinţa de faţă a doi martori, 
cari asemenea tre bue să se iscáléscá 
pe declaraţiă.

Simeon ii Bănuiţii. 
(1803-1864.)

— Schiţă biografică, — ideile şi lucrările lui. — 
(Urmare.).

La adunarea din Dumineca Tomei 
era Bărnuţia cu nerăbdare aşteptatfi de 
mulţime; căci dela densulü, ca dela ur- 

| ditorula mişcărei. se aştepta indicarea 
direcţiunei în nisce momente, când po
porala adunata dimpreună cu tribunii 
nu se mai scia orienta, erau îngrijaţl, 
că risipindu-se adunarea, în urma intri- 
gelorü ţesute, poporulü nu se va mai 
presenta la alü doilea terminu şi aşa se 
va zădărnici iotă acţiunea. După prânda 
sosesce omulü poporului, Bărnuţiu; mul
ţimea entusiasmată îi ese întru întem- 
pinare, şi când a voitü ca sé desprindă 
caii dela căruţă şi se-lü aducă în trimfü, 
Bărnuţia a rostita memorabilele cuvinte: 
„Lăsaţi, acum nu este timpulü, fratilorü, ( 
sé bágámü pe ómeni în jugü, ci sé-i 
scótemü; lăsaţi sé tragă vitele; minu- 
tulü a sositü ca sé scăpămfi de jugü 
pentru totdéuna.“ — Sosindü în Blaşiu, 
îndemnă pe toţi la bună înţelegere şi 
armoniă, la statorniciă în apărarea drep- 
turilorü şi la pace si linişte, şi pe urmă 
ínsémná diua de 15 Maiu pentru viitorea 
adunare.

La datulü acesta Bărnuţifi propune, ca 
adunarea sé se ţină afară la campü, ca 
astfelü nimeni din cei veniţi sé nu fiă 
eschisü dela participare; elü se alege de 
vicepreşedintele adunărei şi în momen
tul ü când înainta spre tribună „tăcere 
religiosă se făcîi ín poporü, cea din urmă 
suflare părea că amuţise, ca se se audă 
oraclulü. Yocea, cea de j  umătate stinsă a 
oratorului, atunci luâ unü timbru ânge- 
rescü, ce resbătea pănă în fundulü ini- 
melorüu, şi cu modestia-i înăscută rosti 
cuvântarea, care pururea va rămâne me
morabilă, ca espresiunea fidelă a dorin- 
ţelora B-ománilorü din acele timpuri. — 
Elü propune ca adunarea sé se proolame 
de adunare generală a naţiunei; cámpulü 
pe care se ţine adunarea sé se numéscá 
cámpulü libertătii; naţiunea sé se declare 
credinciósá împăratului şi sé se proclame 
de sine stătătore şi de parte íntregitóre a 
Transilvaniei şi pe urmă naţiunea sé de
pună juráméntü de credinţă cătră ímpé- 
ratulü, cătră patriă şi cătră naţiunea ro
mână.

Bărnuţifi se alege apoi de vicepre
şedintele comitetului naţionala eu reşe
dinţa în Sibiiu, şi compusü din 25 mem- 

i bri cu Episcopula în frunte, 
adunarea a doua din Blaşiu din Septem- 
vre destituise pe comitetulü din Maiu, 
a alesü unü nou comitetü : comitetulü de 
pacificaţiune constátorü din membrii: N. 
Bălăşescu, Bărnuţia, Laurianü, Cipariu, 
Florianü, Mikes şi Ioanü Branü. Bărnuţia 
a fostü preşedintele comitetului şi în 
aceea calitate conduse cu cea mai mare 
înţelepciune causa naţională; actele aces
tui comitetü, ţenuta lui când cu ocasiu- 
nea chiămărei B.uşilorfl în ajutorü, suntü 
cestiunl, cari cadü în domeniulü istoriei 
şi de aceea nu ne putem ü dimite în es- 
punerea lorü detaiată.

Când în 11 Martie 1849 s’a cuprinsa 
Sibiiulü prin Maghiari, Bărnuţifi nóptea 
în trigü şi nea şi-a mântuita vieţa 
sárindü peste zidulü oraşului, însoţitO de 
ténérulü Nicolae Stoia, şi fiindcă n’a 
pututü sé afle scutü şi adăpostâ ia pă
rinţii acestuia după-ce ei înşişi erau gata 
de plecare, — 
departe spre

când anumit a trecut graniţa în ţâră nu se 
scie ; — probabila, că a mersü cu alţi 
fugari pe lângă Turnu-roşu în strîmtorea 
munţilorO, pe lângă apa Oltului pănă în 
România.

După multe nécasurl şi suferinţe în
durate prin arestările din Itîmniculu Yăl- 
cei şi Turnulü Severinli. ajunge la Con- 
stantinopolü, de unde în 6 Iunie 1849 
pleca peste Smyrna, Syra, Coneyra şi 
Triest la Viena, ca sé se înţelegă cu 
deputaţii români despre causa naţională. 
In Viena petrecu dela 28 Iunie pănă la 
2 Septemvre, când s’a re’ntorsü înapoi 
în Transilvania, ca apoi în Noemvre sé 
mérgá de nou ia Viena, ca acolo dim
preună cu alţi bărbaţi sé stăruie pentru 
resolvarea causei naţionale.

Suferinţele şi continuele agitaţiuni 
a anilorü acestora ’i sdruncinară forte 
sănătatea şi în urma consultărei medi
cale în 28 Ianuarie 1850 se aşâcjă însa- 
tulü Kaltenleutgeben de lângă Viena, su- 
punendu-se la o cură de apă rece. Deşi bol
nav urma totuşi cu atenţiune desfăşurarea 
lucrurilorü şi ţinea pe bărbaţii de influinţă 
din Transilvania în continuu în curentü cu 
disposiţiunile cercurilorü normative din 
Viena. Aşa scrie între altele prietinului 
séu B. cu dt. 14 Aprilie 1850: „deputa- 
ţiunea naţională, care se află în Viena, 
lucră neíncetatü în causa naţională; nu 
sciu ce resultattt va avé, dér meritulü ei 
totuşi este mare; pentru-că aperăpe na
ţiune în contra calumnieloru, cari le ri
dică naţiunile inimice asupră'i înaintea 
ministeriului şi prin foile publice. Iancu, 
Balintü şi Maiorü au fostü la Impératulü 
în 8 Martie, conduşi de Laurianü. Ian- 
cula a salutata latinesce pe Maiestatea 
Sa, i-a datü raporturile despre resbelele 
purtate; la ce i-s’a réspunsü : „lubenter 
accipio, et gratulor. multa fecerunt, valde 
multa fecerunt“. (Le primescü cu plăcere 
şi ve gratulezü, multü aţi făcuttt, forte 
multü aţi fócutü.)

După presentare vorbindü germâ- 
nesce i-a disü lui Laurianü: „Es freuet 
mich sehr, sie haben viel geleistet, Iancu 
hat sehr viel geleistet“ (Me bucurü 
fórte multü, ai fäcutü multü, Iancu 
a fäcutü forte multü.) Apoi a fäcutü cur
tenire la tatälü împăratului; acesta i a 
primitü cu deosebită afabilitate, i-au des- 
erisü totă starea ţerei şi suferinţele Ro- 
mánilorü. Elü li-a promisü, că se vorü 
remedia. Au fostü apoi la miniştrii, la 
baronulü Sina şi Popü. Iancu şi Româ
nii întru adevärü au fäcutü mare onóre 
naţiunei nóstre pentru totdéuna. Depu- 
taţiunea încă a fostü la Majestatea Sa 
în 10 Maitie cu o petiţiune, ca sé se ho
tărască mai curéndü causa Roinänilorü, 
şi li-s’a réspunsü: „ich werde mir von 
meinen Ministern Bericht erstatten lassen 
und Sie können versichert sein, dass die 
billigen Wünsche der Romänen erfült 
werden“ (voiu cere miniştrilora mei sé 
îmî raporteze şi puteţi fi asiguraţi, că 
dreptele dorinţe ale Románilorü se vorü 
împlini).

Iu Augusta 1850 s a întâmplata de
corarea lui Bănuţitt din partea Majestăţii 
Sale eu „crucea de aurü cu coronă pen
tru merite“ —■ das goldenen Verdienst
kreuz mit der Krone; şi acésta în semn 
de înaltă recunoscinţă pentru serviţiile 
prestate Trouului în anii 1848/9. In 
cele diu urmă ne-amfi hotărîtO publica 
în íntregü cuprinsulü său sorisorea pri
mită de Bărnuţitt dela Gubernatorele din 
Ardélü, respective din partea curţii impe
riale în causa decorărei; motivul a, care 
ne-a îndemnata la acesta nu este doră, că 
voimü sé scótemü cu totú preţuia la ivélá 
laudele lui Bărnuţia, nu, — căci faptulü 
decorărei cu unulü din cele mai distins© 
semne de distincţiune, vorbesce de sine,
— ci ţinemü să se cunoscă acestü docu- 
mentü, ca totü omula bonae volujitatis 
să se convingă, precum că scornituri ma
li ţi őse, nisce învinuiri false purcese din 
rea voinţă, ori necunoscinţă de causă 
suntü afirmările, că Bărnuţiă ar fi fostü 
de simţăminte antidinastice republicane 
şi nu ar fi lucrata întru tote corecta ca 
preşedintele comitetului de pacificaţiune

După-ce

şi-a continuat drumul mai 
România; pe unde, cu cine şi
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— cari învinuiri s’au ridicată diu o parte, 
din care omulö nepreocupatö mai puţinii 
s’ar fi putută aştepta.

Scripta Gueernatorului sună: Nro 
' 1850.  „Seine k. k. apost. Majestät 
haben Ihnen mittelst, a. h. Entschliessung 
vom 21-ten August I. J .  in Anerkennung 
der Verdinste, welche Sie sich wahrend 
der letzten Revolutionsperiode in Sieben
bürgen durch erprobte Treue und An
hänglichkeit an die rechtmessige Regie
rung, sowie durch Ihre patriotische Hal
tung und Wirksamkeit und den Staat 
erworben haben, das goldene Verdinst- 
Kreuz mit der Krone allergnädigst zu 
verleihen gerucht. Nachdem Ihnen diese 
Decoration im Wege der Expäd. Direc- 
tion des hohen Ministeriums des Innern 
in Wien bereits auf kurzem Wege 
zugestellt und der hierüber eigenhändig 
untervertigte Revers an die Ordenskanzlei 
geleitet worden ist, so gerucht es mir 
bloss zum besonderen Vergnügen Ihnen 
hierüber nachträglich auch din ausgefer
tigte dienstliche Intimation zuzusenden. 
Hermannstadt, den 2S-ten Oktober 1850. 
Wohlgemuth m. p. An den Herrn Proi. 
Barnutiu dermalen in W ien.“

In traducere românescă: Maiestatea 
Sa c. r. apost. prin prea Inaltulü decret 
din 21 August a. c. s’a indurată prea 
graţiosă a Vé conferi crucea de aură 
pentru merite întru recunóscerea meri- 
teloră, pe cari Vi le-aţi câştigată sub 
durata ultimului periodă de revoluţiune 
din Transilvania prin credinţă şi aderinţă 
probate cătră Guvernulă legitimă, pre
cum şi prin ţinuta şi lucrarea patriotică 
a D-vóstré în interesulă statului. După- 
ce decoraţiunea acésta Vi s’a admanuat 
deja directe pe calea Direcţiunei exped. 
a Ministeriului de interne din Viena, ér 
reversalulă subscrisă cu mâna propriă 
s’a înaintată la cancelaria (cabinetulă) 
de orduri, mie ’mi resteză spre deose
bită plăcere, ca sé Ve trimită postcipa- 
tive şi intimatulă oficiosă. Sibiiu la 23 
Octomvre 1850. Wohlgemuth m. p. Dom
nului profes. Bărnuţiă acum în Viena.

Din documentulă acesta se vede: a) 
că decorarea s’a întâmplată în Viena, 
unde pe atunci petrecea Bărnuţiă şi Gu- 
bernatorulă Transilvaniei i-a dată după 
aceea intimatulă ; b) că dela loculă celă 
mai competinte se declară ţinuta şi lu
crarea lui Bărnuţiă din totă decursulă 
revoluţiunei de „patriotică*, de conformă 
cu interesele bine pricepute a statului şi 
că c) totă de-acolo se recunósce, că Băr
nuţiă şt-a probată în acelă restimpă cre
dinţa şi aderinţa faţă de înaltulă Tronă, 
seu ceea ce totă-una este, faţă de Gu- 
vernulă legitimă.

In anii 51—52 a ascultată mai multe 
prelegeri la facultatea juridică din Viena 
peste totă B semestre, precum aflămă în
o scrisóre a lui I. Maiorescu; în 11 Oc
tomvre 1852 merge la Pavia spre a-şl 
completa studiile şi mai alesă spre a 
cunósce mai deaprópe jurisprudinţa Ita
liei şi a face studii limbistice compara
tive. Aci stete pănă în 5 Iunie 1854 
-când obţinândă diploma de doctoră în 
drepturi, se reintórse eră la Viena.

Din Italia suntă datate tote lucrările 
lui Bărnuţiă, câte au apărută în acei 
ani în foile nóstre politice şi desciinţă; 
căci Bărnuţiă lucra continuu, nu din 
mărire deşertă, ci ca sé contribue şi 
dânsulă la limpedirea lucruriloră. Lau
dele nu-i plăceau; étá qe scrie dânsulă 
din Pavia amiciioră séi Papin Ilariană 
şi Hodoşă: „Scrieţi-i lui Iacobü (Mure- 
şianu, redactorele), ca sé lase afară de 
altă-dată tóté laudele când îmi va mai 
tipări vre-ună articulă, şi că nu-i mul- 
ţămescă nici decâtă pentru că m’a pusă 
în foia de deunădl între Românii cei 
mari; ajungea să-şi arete complăcerea 
cătră stilă, decă i-a plăcută, cu tóté că 
nici acesta nu era de lipsă. Laudele nu
mai pentru cei ambiţioşi suntă bune, <?a 
iSă le astâmpere setea, şi ca surogată 
pentru cei ce şedă în scaune şi nu le 
uoţplu; între amici Fsuntă ciarlătanăriă, 
ca motivă nu suntă practice, pentru că 
pentru cei ce-şl cunoscă datoriile suntă

de prisosă; pe ambiţioşi încă mai de 
multeorl i-au împetrită, decâtă i-au abă
tută din calea râtăcirei; ele de^téptá in
vidia şi vatemă ambiţiunea altora“.

Ajunsă în Viena, în ministeriulă de 
culte era tocmită calea, ca sé se dea lui 
Bărnuţiă o deregătoriă austriacă, precum 
apriată se vede din scrisorea secretaru
lui ministerială Heufler adresată lui; dér 
elă nu primi, ci preferi a da ascultare 
învitărei ministrului de instrucţiune pu
blică din Moldova spre a primi catedra 
de filosofiă în gimnasiulă academică din 
Iaşi. Invitarea acésta a urmată la ini
ţiativa şi insistinţa lui A. Treb. Laurian. 
care chiemată de principele Gr. Ghica 
ca în loculă lui Gh. Seulescu, care se 
retrase, sé fiă inspectoră generală ală 
scoleloră din Moldova şi propunându-şi 
a organisa şcolele, continuă a aduce din 
Transilvania unulă câte unulă dintre 
bărbaţii, cari „ca elevi ai şcoleloră blă- 
şiane fură pentru Muntenia ca şi Mol
dova toiagulă lui Moise, care despică 
negurile ignoranţei şi conduse pe Ro
mâni cu siguranţă prin acestă mare de 
întunerecă, care-i despărţia mai bine de 
ună seculă şi jumétate de limanulă lu- 
minosă ală Românismului.“ — (I. P. 
Eliade. Ist. ped.)

Dămă locă scrisórei lui Lauriană 
cătră Bărnuţiu din 6 (18) Septemvre 1854, 
prin care îlă invită la Iaşi, însemnată 
fiindă din multe privinţe. Ea sună:

„Frate Bărnuţiu! Numai asérá am 
primită scrisorea D-tale din 8 Septemvre 
a. c. şi mé miră, că mi-au venită aşa 
târdiu, căci în genere scrisorile dela 
Viena vină în 8 4il© la Iaşi. M’am bu
curată fórte, mai întâiu pentrucă mi-ai 
scrisă însuţi d-ta, ală doilea pentru cele 
ce mi-ei comunicată. Noi în fine amă 
scăpata de R uşi; Sâmbătă dimineţa a 
plecată de aici Gorciacov, şi pănă séra 
n’au fostă în Iaşi picioră de rusă. Dér 
eredő că veţi fi auditü de urîta loră 
purtare la plecarea din România şi din 
Moldavia, cu desarmarea miliţiei române, 
fiind-că n’au vrută sé mérgá cu dânşii. 
Pe căpitanulă de artileria Filipescu l’au 
dusă prinsă în Rusia, fiindcă au dechiarat 
sărbătoresce, că miliţia moldavă nu va eşi 
din ţâră pentru scopuri străine. Totă lumea 
se miră, că cu ce dreptă Ruşii l’au făcută 
prinsă şi l’au trecută peste Prută, când 
ei nu suntă stăpâni peste ţârile aceste, 
ci numai protectori (cum se numescă ei.) 
Apoi acésta e maniera de a protege pe 
poporă ? In Gazeta Transilvaniei va eşi 
ună articolă detaiată. Maioresculă ar face 
bine décá l’ar traduce séu l’ar prelucra 
şi Far trânti în Wanderer séu în Ost- 
deutsche, E  o călcare înfricoşată a drep
tului ginţi loră, — asupra puntului aces
tuia trebue tare apăsată. Rusia a dove
dită, că nu vré sé respecteze nici ună 
dreptă, prin urmare trebue tractată ca 
duşmană a genului omenescă. . . D-ta, 
decă eşti liberă şi ţi-ar mai părâ a in
tra în trebile şcolastice, vină la noi aci; 
deocamdată ca profesoră de filosofiă şi 
apoi peste ună ană, doi, ca profesoră de 
legi séu de sciinţele politice.

„Gând am venită eu aici am găsită 
numai patru clase gimnasiale, la anulă
1852 am formată a V-a, la 1853 a 
Vl-a, acum formeză aVII-a, la anulă 
viitoră am de scopă sé deschidă facul
tatea de legi. seu decă nu voiu pute la 
anulă, apoi cu ajutorulă lui Dumnezeu, 
de bună sémá în 1856, deci pănă atunci 
d-ta vei puté sé te ocupi cu filosofiă. 
Léfa profesorului de filosofiă este de 
7200 lei pe ană. Deci decă ţi-seva páré 
acceptabila acestă posta, scrie-mi îndată, 
că eu voiu face fără întârdiare punerea 
la cale la departamentală cultului şi ală 
învăţăturei, pentru ca sé ţi-se trimită şi 
parale de drumă.

„Despre discursulă lui Giondşlli vomă 
vorbi de altă-dată; noi suntemă Români 
de viţă italică, dér décá cineva vré sé 
ne facă Daci, nu strică. Dacii au fostă 
omeni harnici, şi eu aşi dori ca noi sé 
sămănămă cu dânşii.a

Fără íusé sé aştepte réspunsulü lui 
Bărnuţiă, Lauriană, precum ’i împârtă-

şesce în o următore scrisóre, a spusă in- 
tenţiunea sa Ministrului Mavrogheni, care 
la momentă i-a şi dată, resoluţia de pri
mire, adresându-i o scrisóre formală.

Bărnuţiă a stată câtva timpă la în- 
doiélá; căci se temea, că stările cele ne
sigure din principate nu-lă voră lăsa sé 
lucreze în pace, scia despre nenuméra- 
tele greutăţi, ce a întâmpinată Lauriană 
însuşi ca directoră de şcole; dér prevé- 
4endă, că nu va avé mai multă tignă nici 
acasă, ba probabilă că nici atâta, — se 
decisă a continua mai departe aposto- 
latulă naţionalismului română.

____________ (Va urma.)

o geografi!  nouă.
(Urmare şi fine.)

S e c t i - u .x i .e a ,  a , I I I .

Hotarulu şi ocupaţiunile împreunate 
cu élű. 1) Agrii, fânaţe, păduri, păşuni, 
vii, — bună descriere. 2) Cunoscinţa 
geografică a hotarului: a) câmpă, colină, 
déla, şiră de munţi, şesă. b) Isvoră, pă- 
réu, vale, rîu, fluviu, mare, Iacă, baltă. 
Insula, peninsula, c) Folosulă rîurilorO, 
canaleloră, lacuriloră şi măriloră. 8) Pro
ductele hotarului cetăţii nóstre. 4) Solulă 
hotarului nostru (Aci suntă de a se înţe
lege soiurile de pământă.) 5) Istoria 
oraşului Bistriţa.

S e c ţ i a ,  a, ITT*.

Descrierea cercului. Oerculă oraşu
lui. Aci ne conduce la Aldorf-sată, ai 
a cărui locuitori suntă „cetăţeni ai sta
tului ungar cu limbă maternă sâsescâ,a 
Ore nu era de ajunsă décá dicea, că lo
cuitorii ei suntă Saşi? Care locuitoră 
de pe teritorulă acestei patrii n’a recu
noscută, că este cetăţenă ală acestui 
stată? De altcum totă aşa 4ice cartea 
şi despre locuitorii sateloră Pintică, Du- 
mitra-mare, Beşineu, Timniră, Sărăţela, 
Budacă, Jolna, Vinda...., că adecă suntă 
populate cu civl de ai statului ungară, dér 
de limbă sáséscá. — Aci nu e vorba 
de a combate pe autori, dér vorba e, că 
se facă ridiculi cu repetarea frasei: la
kói szintén szász anyanyelvűek, magyar 
állampolgárok, séu : lakói magyar és ro
mán anyanyelvű magyar állampolgárok. 
Décá odată s’a 4isöj őri de nu s’a 4*sö,
— s’a dice, că comitatulă acesta formézá 
partea cea mai nordă-ostică a Ungariei 
şi adecă a Transilvaniei, care legată este 
de Ungaria; décá s’a disü. ori s’a 4i°e> 
că toţi locuitorii acestei ţâri, f&ră deo
sebire de limbă şi lege, suntă fii ai pa
triei, adecă cetăţeni ungari — de ce sé 
se mai repeţâscă la fiă-care sată ? Mai 
bine punea şi aci întrebările de cari 
vorbii mai susă. Intr’o carte de şcolă sé 
fimă mai cruţători în espresiunî bom
bastice, dér mai cuprin4étorI în stilă ; sé 
ne ferimă de vorbe superflue, dér sé nu 
lăsămă din cele într’adevără de lipsă; sé 
nu facemă cu unele parade ridicându-le 
ca pe ună stegă, ér altele nici în cenuşă, 
ca pe Cenuşotca din poveste.

S e c ţ i a ,  a  T 7 \

Comitatulă.
Cunóscerea comitatului Bistriţa-Nă- 

séuda.
1) Cálétoriá spre ostă pe lângă apa 

Bistriţei.
Aci ér — ca şi pănă la finea opşo- 

rului, mai la fiă-care sată ni-se repeteză, 
că locuitorii suntă cetăţeni ai statului 
ungară cu limbă maternă aşa şi aşp. 
Par’că nu’i vorba de ună comitată, ci 
de nescari insule, cari aparţină unele 
Franciéi, altele Angliei, Italiei etc. 2; Şe- 
sulă Bistriţei peste totă. 3) Şesul Budaou- 
lui. 4) Şesulă Budacului peste totă. 5) Şe
sul Şieului. 6) Şesulă Şieului peste totfl. 7) 
Cálétoriá pe drumulă ţârei dela Sărăţela 
spre sudă cătră Târguiă-Mureşului (Ma
ros-Vásárhely). 8) Cálétoriá din Bistriţă 
spre apusă cătră Timniră. 9) Cálétoriá 
din Bistriţa cătră nordă pe drumulă ţârei, 
în şesulă Someşului. Aci între altele 
dămă de sătulă Entradamu cu 269 locui
tori unguri de legea israelitâ, cari se ocupă 
cu comereiulă ; are şcolă de stată, ma
şină de spirtă şi moră cu mai multe pe
trii. De ínsémnata este, că ori unde este

câte o şcoluţă de stată ori comunală, 
suntă ínsémnate în acéstá geografiá,dér 
şcolele confesionale suntă tăcute mai peşte 
totă locuia, de unde ar urma, că nici nu 
esistă, décá din esperiinţă nu le-amă cu
nósce. — Adecă la finea opului, sé fijpü 
drepţi, sé spunemă, că fiă-care comună ’şi 
are şcolă, numai câtă nu ni-le rididă 
într’o rudă ca pe cele comunale ori de 
stata.

„Năseudulit, comună mare cu 2453 
locuitori de limbă maghiară, română şi 
germană, cari pe lângă economiă se octipă 
şi cu măestriile. In piaţă se ridică pom- 
mósa biserică gr. cat. edificată în anii 
mai de aprópe. Se mai află aci o şc0lă 
mediă frumosă postată într’ună frumoşii 
şi mare edificiu, o şcolă comunală fun- 
daţională de băeţl şi fete şi o şcolă po
porală confesională.“ Dér nu ni-se spune, 
că gimnasiulă e românescă, nici că şco
lele celelalte ce felă de şcole suntă: ro
mânesc!, unguresci ori dór turcesc!? Că
— precum locuitorii Entradamului suntă 
unguri de legea israelită, de ce sé nu 
pótá fi şcolele din Náséuda turcesc! de 
legea gr. cat. ori confesională cu lim,ba 
de învâţământă chinesă, décá nu chiar 
volapük?

Acum, după ce mai spune câteva 
vorbe despre Náséuda, aduce numita 
carte schiţe din Istoria fostului regi- 
mentă română ală II-lea de graniţă. 10) 
Cálétoriá pe valea Someşului spre apusă, 
rásérita şi pe şesurile laterale ale flu
viului Somesă. La Salva ne spune, că 
este şcolă comunală, deşi numai de câţi
va ani; dér pe cea română conf., care 
stă de deci de ani, nu o amintesce; alt
cum, cum am mai 4isö> aşa facă autorii 
mai pe totă loculă. Ajungândă la oo- 
muna Mititei, ne spune, că aci, adecă 
în Mititei, nu este niă o unică fântână, 
din care causă locuitorii îşi ducă apă 
din Someşă. — Décá comuna Mititei ar 
fi aşe4ată ca Salva, Náséudula, Trada- 
mulă etc. chiar lângă fluviulă Someşă, 
credeamă, că se póte şi una ca asta; 
dér deprece comuna Mititei zace pe ună 
poderei, ér Someşulă curge pe sub acelă 
podereiu, ’mi veni lucru cu mirare, dreptă 
aceea ml-am 4isă: décá cartea are drepţă, 
că în Mititei nu’i nici o unică fântână, 
aceea póte proveni din 2 cause: ori din 
lenea locuitoriloră, cari mai preferescă a 
sui şi coborî de câteva ori cărăruşele 
ţepişe pe dunga podereiului pănă ’n @p- 
meşă şi retour, ori că înzădară ar săpa, 
că nu dau de apă, ori de-o apă fórte 
rea. Am întrebată dér anume pe unü 
omă din Mititei, decă e dreptă, că la ei 
nu suntă fântâni ? Şi étá réspunsula liţi: 
Suntă în Mititei destule fântâni, şi îndft 
cu apă destulă de bună, dér câteva 
gazde, cari au casele mai pe marginea 
podereiului de cătră Someşă, suntă de
date a bea apă de rîu, din asta causă 
facă străpaţiă pănă ’n Someşă când 
le dă mână, când nu beau şi folösescü şi 
ei apă de fântână. Ce nu esistă dér în 
geografiă — esistă în  realitate.

Pe aicea ’n colo numesce apoi tóté 
comunele, ce-i cadă în cale, şi nu uită a 
însemna unde suntă şcole de stată ori 
comunale. Uită ínsé sé spună, ce dascâli 
suntă la şcolele comunale. Deci sé scimă, 
că nu s’ar supéra, le-amă veni într’aju- 
toră. In Nepos (Vărarea) pe lângă Jrn- 
mósa şcolă conf. gr. cat. română prov$- 
4ută cu 2 învăţători, a făcuta şi stăpânirea
0 şcolă comunală dându-i dreptă dascăjfl 
pe ună aşa numit Bouariu, ună omă acesta, 
care din paiu s’ar arăta a fire omă d(e-a 
firea, în realitate — s’a trasă dela con
fesiune la şcole comunale, dreptă este, 
că scie ceva pe ungurie. — In Măgura 
avemă şcolă română conf. cu 1 înv0ţ£- 
toră harnică, der este şi o şcdlă comu
nală, care are ună dascălă de prin părţile 
ungurene, Papp György, omă care, după 
cum spună gurile rele, nu bagă vinarsulă 
în eiobóte, de fiică să nu cure, dér e 
mare fabricantă de bate. Acestă Geoţg© 
Popă anunţase astá-vérá cursă de indţis- 
triă domestică, — care pe câtă sciu _
1 a şi ţinuta în . . .  lună. — In Ilva-mare 
avemă şcolă confesională gr. cat. română
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ou 3 învăţători, dér se făcu şi una comu
nală — ca să o potă băga în Geografia 
comitatului, dascălii la acésta este Vasile 
Baoiu, pantofarii de profesiune. Pentru 
o şcolă conf. póte nu l’ar fi aflaţii aptü 
d-lü Havaşi, la césta comunală e prea 
bunii. — In Ilva-mică avemü şcolă eonf. 
română gr. cat. cu 2 învăţători harnici, 
dér trebui să mai facă d-lü Havaşi şi 
una comunală punéndü dreptă dascălă 
p© Traianü Moldovanü, care — deşi are 
unü trate prof. la universitatea din 
Cluşiu, pe d-lü Moldovanü Gergely— e 
mai slabü ín corpü şi spiritü decátü 
celea 7 vaci slabe ale lui Faraonü lao
laltă computate, íncátü parcă şi Chris- 
tosü ar sta pe gânduri să-i (lică: „iaţi 
patulü tău şi umblă!“ Nu elü a desco
perită telefonulü, nici parafulgerulü. In 
Rebra mare (şi nu cum 4*°® geografia, 
în Rebrişora) este şcolă comunală (pe 
lângă cea română conf. gr. cat.) In şcola 
asta comunelă dă prelegeri Duka Sándor, 
ab origine din Gherla, de profesiune 
pantofarü, în urmă cătană — scribă-emi- 
sarü de bancă — vegrehajto şi adî das- 
calü comunalü. Scie bine bea alcoholice
— aşa spună gurile rele, eu însă nu 
credü. — In Salva este şcolă conf. gr. 
cat. română, dér a mai desohisü Havaşi 
ori antecesorii Ini şi şcolă comunală, 
învăţător«] ü acesteia este Finegară 
Gábor, uniculü omü zelosü din dăscălii 
comunali, daună, că nu-i la o şcolă 
confesională. — In Maierü este şcdlă 
rom. gr. cat. cu 3 învăţători cualificaţî, 
dér d-lü Havaşi făcu şi şcolă comunală 
şi o încastra cu dascalulü Rebreanü 
Vazul, din Chiusa de origine, — carte 
scie cátü şi omeniă. Acestea trebuiau 
puse în geografia cea premiată, din- 
preună cu alte amărunte ponderóse, cum
d. e. unü învăţătortt a unei scóle de 
statü din acestü comitatü susţine, că la 
altuirea în crepătură trebue vîrîtă cren
guţa nobilă chiar în mijloculü trunchiu
lui, apoi se apropiă cu o margine de 
oojă ori ba, acésta nu imp0rtă.

La Rodna vechiă ne spune numita 
geografiă, că este şcola elementară de 
statü cea mai populată în totü comită- 
tulü, dér aceea nu ne spune, că câţi 
dascalî are şi pe fiă-care cam câţi elevi 
se vinü ? Deeă ar ţine contü de cifre, ar 
afla de sigurü alte scóle în comitatü 
multü mai populate ca cea de statü din 
Rodna, în raportü cu numérulü das- 
ealilorü,

11) Valea Someşului peste totü. 
S e c ţ i a  s t “V i - a ,

Privire generală peste comitatulü 
Bistriţa-Năsăudfi. 1) Comitatulü, grani
ţele, arealulü lui. 2) Suprafaţa, 3) Apele 
şi isvórele mineralice, 4) Clima şi pro
ductele comitatului şi 5) Ocupaţiunea 
locuitorilorü comitatului. Agricultură, in
dustria, comerciu. 6) Naţionalitatea şi re
ligia loouitorilorü comitatului JBistriţa- 
NăsăudO; referinţe culturale.

Din acéstá prelegere voiu cerca dór 
voiu mai puté traduce ceva; étá cum 
începe:

„Locuitorii comitatului Bistriţa-Nă- 
séudü toţi suntü locuitori civl ai Un
gariei, de aceea toţi aparţină naţiunei 
maghiare, adecă suntü JJnguri, cari însă 
într’aceea se deosebescü de cătră daltă 
prin limba maternă şi religiune. Suntü 
unii civl ai statului maghiarü cu limba 
maternă maghiară-săseseă (germană) şi 
română, ér priviţi după confesiune: ro- 
mano-catolici, greco-catolici, greeo-orien- 
tali, evangelico-reformaţi, evangelico- 
luterani, israeliţl şi puţini unitari ani. In 
privinţa culturală stau pe trépta cea mai 
înaltă cei cu limba maternă maghiară şi 
săsâscă (germană) din cari mai fiăcare 
scie ceti şi scrie. Şi Românii se strădu- 
eseü a progresa în timpurile mai prós- 
pete (de când avemü doră Kulturegyle- 
tulü în Bistriţa, ori de când s’a croitü 
geografia asta?)

Va se dică, după cum c|ice geografia 
acésta premiată, Românii suntü mai proşti, 
mai fără crescere, adecă nici nu Românii, 
că de aceia nu suntü în acestü comitatü, 
ci Ungurii cei cu limba maternă română. 
Aoi nu sunt bine lămurită, decă sub 
Unguri cu limba maternă română ne în- 
ţelegă autoraşii cărticelei pre noi, cari ne

credemü a fi Români; decă da, atunci 
le mulţumimO de complimentă şi âtă 
de ce : *

1) Décá ei susţină, că scrisü-cetitulü 
e barometrulă culturei unui poporă, atunci 
hai să numărămă pe Românii acestui 
comitată, care 111 maioritate absolută 
suntă compuşi din foştii grăniţerl ro
mâni din reg. II, să vedemü câţi sciu 
şi câţi nu sciu ceti şi scrie ? şi adecă 
câţi sciu încă de pe vremile când vorba 
Kulturegyletului nu era în proprietatea 
dicţionarului maghiarü. Să căutămă apoi 
pe Ungurii nâoşl din Nimigea ungu- 
reseă, Sărăţelă, Jeica, Entradam, Rodna 
veche, cum şi pe alţi Jidani şi Ţigani, 
cari aparţină în carte strictissime eava- 
lerescei naţiuni maghiare, să vedemă 
din aceştia câte percente sciu ceti în 
limba lorü naţională (care firesee póte 
diferi de cea maternă, şi după princi
piile autoraşiloră este cea maghiară ?) 
câţi individ! nu sciu din aceştia ceti şi 
serie în limba naţională şi nici în cea 
maternă ?

Saşii? totă respectulă, acolea are 
dreptate geografia cea premiată. Intre 
ei — cu deosebire în generaţia mai tî
nără, forte puţini se află cari să nu scie 
ceti şi scrie.

2) Posibilă şi aceea, că autorii geo
grafiei înţelegă cultura inimei, când cla
sifică poporaţiunea acestui comitată după 
gradele ei culturale. Şi decă aşa înţe- 
legü, atunci apoi din ei vorbesce numai 
ignoranţa, când susţină, că Românii ară 
sta pe trépta cea mai inferi0ră. Care 
din aceste popóre este mai darnicü, mai 
bunü, mai milosă? Care se bucură cu 
cei ce se bucură, şi plânge cu cei ce 
plángü ?

3) Ori póte autorii înţelegă capa
citatea de a se instrui când susţină, că 
Ungurii cu limba maternă română suntă 
pe trépta cea mai inferioră ? Ori că voră 
a dice, că aceştia, adecă Românii (par
don de espresiune, că după geografia 
premiată sciţi că Români pe aci nu e- 
sistă) chiar de arü soi scrie, suntă totuşi 
moralminte brutali. Dér atunci de ce 
nu afli în totă literatura lorü o poesiă 
ca următorea :

Nekem ojan asszony kel
Ha beteg is keljen fel!
Akar iszom, akar nem
Mégis reszeg a nevem?

Ce cultură a inimei tradézá aceste 
poesii la poporulü, care le-a creată pe 
séma sa?

Urmândă mai departe, vedemă că 
aci recnnósce geografia cea premiată, că 
totuşi numai o comună este în totă co
mitatulü, care se fiă lipsită de şcolă.

7) Purtarea şi datele poporale. Far- 
mecile. Aci descrie portulă Unguriloră 
şi ală Saşilorfi, cum şi datini săsescl. 
Vorbindü de junii români (román férfiak, 
mă miră cum de nu-i numesce oláh 
anyanyelvi, magyar férfiak?,) ne spună că 
aceştia portă cămeşi lungi şi curele lungi 
bumbite, apoi descrie binisorü portulü 
ţăraniloră noştri. După aceea descrie, fi- 
resce nefidelü, unele credinţe deşerte de 
ale poporului nostru, datele dela Sân
ziene, Sângeorgiu, Sóra de anulă nou, ca- 
lendarulăde cépá, deochiulă...

Acéstá prelegere o finescă ou ca
racteristica Ungurilorü, despre care se 
4 ice :

A magyarokat a munkásság jó  ke
dély, szavatmegtartás, vendegszeretet s 
különösen az jellemzi, hogy hazajokat 
mindenek felet szeretik és érette éle
tűket is szivesen áldozzak fal.“

Ore aci ce înţelege prin magyarok?; 
înţelege óre pe toţi locuitorii acestui co
mitată, ori numai pe aşa numiţii magyar 
anyanyelvű magyarok, eă, preoum mai 
vărjurămă, în acestă comitată suntă 
magyar — nemet — (szász) román 
(oláh) jido — tzigány anyanyelvi ma
gyarok !

Urmézá: 8) Drumurile de comunicare 
ale comitatului Bistriţa-Năsăudă. 9) ofi
cianţii comitatensl. 10) Cerculü.

S e c ţi 'v a .M .e a - a , V i l - a

Comitatele învecinate. Ţera. Regele. 
Ministeriu. Deputaţii. Er punctulă pen
ultimă sună :

A mi hazánk, szülőföldünk Magyar- 
ország, ebben tehát magyar minden vár- 
megye, ennek minden járása, ezeknek 
minden községe, a községnek minden 
lakosa, legyen az szász, román, vagy más 
anya-nyelvü.

încă unü punetü, şi ap .a fine. In 
genere disă, împărţirea n’ar fi rea, lu- 
lucrulü însuşi a costată osteneală şi óre- 
cari studii, dér prea din sémá in afară 
e plină opşorulă de vorbe şi proposi- 
ţiunl bombastice; prea se facă autorii 
mai popistaşi decátü papa, prea desă au 
vorbele magyar polgár, magyar, magyar 
şi eră magyar. E  vorba de descrierea 
geografică a unui ţinută românescă şi 
sásescü şi totuşi nu suntemü slăbiţi din 
vorba magyar!

Altcum, ce sé mai scimü, póte mâne 
poimâne să fiă impusă acéstá geografiă 
în tóté scólele, atunci apoi putemă dice: 
Halal de geografiă !

Eremitulu din Carpaţi.

TELEGRAMELE „O AZ. TRAN 8*.
(Serviciulü biuroulut de coresjx din Pesta.)

Fiume, 15 Februarie. Starea să- 
netăţii lui Andrassy e fórte slă
bită.

Berlinu, 16 Februarie. Vorbirea 
cu care împeratulu a deschisü con- 
siliulü de statü, arată problemele 
ce’i stau acestuia înainte ca fiindü 
serióse şi pline de responsabili
tate, şi accentua programulü, cunos- 
cutü din decrete. Proiectele, care 
rém anu secrete, s’au predatü mem- 
rilorü consiliului de statü. Impe- 
ratulü distinse în modű ostentativii 
pe cancelarulü imperiului, a cărui 
conlucrare la vorbirea împeratului 
e neîndoiosă.

Roma, 15 Februarie. Guvernulü 
a depusü în cameră unü proiectü 
de lege privitorü la asigurarea obli- 
gatóre a lucrátorilorü. Premiele 
de asigurare se platescü 9/io ^e 
cătră patroni şi 1/10 de cătră lu
crători.

___ Din traista cp minciunile.
Elii a începutii.

Sătulă de binele de-acasă, cu frun- 
4a’n buze, Săcuiulă trecuse peste vama 
cucului în Ţ0ra românâscă şi întrâ ca 
slugă la unü boerü. Boerulü pe lângă 
altele avea şi doi măgari, de cărată apă, 
caşă, brânză, una alta dela stână, şi fi
indcă pentru celelalte vite avea păstoră, 
îlfi potrivi pe Săcuiu, să vedă de mă- 
garl.

Săcuiulă, vorbă dulce, palmă sâcă, 
ca să între la inima boerului, îndată se 
pune pe lucru cu măgarii şi-i satură, îi 
îndopă, apoi prinde să-i ţesele. Dér 
posna nai bei cu măgarii boieresc!, căci 
cum pune ţăsala pe ei, se codescă, se 
buiestrescă, de mi-lă nimerescă pe Să
cuiu chiar unde era mai gingaşă.

„Aşa! voi dobitoce fără rostă — 4ise 
Săcuiulă măniosă pară şi focă — las’ că 
vă arătă eu cine-i Săcuiulă şi cum răs- 
plătesce ce primesce“, şi întorcendu-şi 
călcâile împintenate începe a da cu pi- 
ciorulă în ticăitulă de măgară. Boerulă 
lângă elă.

„Prostă eşti, nebunü eşti séu, ce-i 
cu tine —îi dise acesta — de-ţi pui 
minţile cu dobitoculü acela ?

„Cinsteseă faţa Dumnitale — răs
punse Secuiulü atinsă de vorbele boe
rului — eu nu-mi punü minţile cu elă, 
dér nu se prindă cu mine, căci bine ai 
văzută, că elü a începută.“

Aşa vedü, că au beutű.
Unü Săcuiu fruntaşă şi cu multă 

prindere avea slăbiciunea, de prea era 
îngrijită, de gâtlejÜ ca să nu-lă bată se
ceta. Când se vedea alăturea cu sticla 
plină, puteau vercolacii să mânce nu nu
mai sórele şi luna, dér şi tote stelele de 
pe ceră, că în capulü lui parcă luminau 
4eee sori deodată şi nu s’ar fi datü pe 
douădecî de vicişpanl.

Intr’unü m«4ü de nópte — ârăşl lu-

minatü — apucă elü drumulü satului din 
gardă în gardă, ca să nimerescă acasă. 
Muierea, se înţelege, atâta era de obici
nuită cu acésta, că nu a ţinută să-lă aş
tepte cu lumina pe masă, ci s’a culcată 
să dorină. Intr’unü târ4iu numai ce o 
brodesce acasă şi Sécuiulü, vorba ceea, 
ca orbulă Brăila, dér totă tină de-ţi era 
nu sciu cum să te uiţi la elü. Pe semne 
învertindu-se pămentulă pe lângă osia 
sa, îi scăpase de multe-ori de sub pi
cior«.

Ajunsă în casă, aprinde lumina şi ca 
ună bună gospodară întreba şi de nna 
şi de alta.

„Audi tu Var vară — dise între al
tele — beut’au bivolii?“

„Aşa vădă, că au beută“ — răspunse 
muierea măsurându-lă din ochi şi se în- 
tórse cătră părete, „aşa vădă că au beută.“

Koevary.

MULTE SI DE TOATE.

Sinucideri nepedepsite.
Puterea şi dreptulă tatălui de fa- 

miliă nu are margini în China. Dreptă 
esemplă despre acésta póte să ne ser- 
véscfi. celü mai nou casă íntémplatü în 
Canton. Unü neguţătoră cu stare din 
acelă oraşă, anume Ibon, avea doi f ii ; 
celă mai in verstă, stricată moralminte, 
a intrată în prietiniă eu nisce tâlhari, şi 
după ce, printr’o viâţă destrăbălată şi-a 
cheltuită tótá averea, tată-său l’a alun
gată dela casa sa. Stricatulă tînără 
ajunse în aşa mare miseriă, încâtă ca să 
trăiescă era silită a primi bucatele ce 
i-le dau servitorii domnilorü pe aseunsü. 
Din potrivă, celalaltü copilü devenise 
unü omü de lăudată. In fine, într’o 4i» 
copilulü celü mai bătrână se puse în 
fruntea unei cete de tâlhari, năvăli asu
pra locuinţei tatălui său, sparse uşile şi-i 
răpi scrinulü cu bănişorii ce-i avea. 
După câte-va 4^e tatălă a aflatü, că 
tălharulă care i-a luatü banii a fostă co- 
pilulă său; trimise deci pe unü servitorD 
credinciosă alü său să-lă cheme acasă, 
căci îlă iartă, ba că-i dă voiă ca peste 
câte-va 4Ü® lege căsătoriă c’o fată 
dintr’o familiă bună. Servitorulü ílü afla 
erăşl în cea mai mare miseriă şi l’a sfă- 
tuitü ca să-şi revină în sine şi se se în- 
drepteze. Elü promise, că va face totü 
şi merse cu servitorulft acasă, unde i-se 
făcu cea mai frumosă primire. Elü se 
puse pe mâncate şi mânca ca trei, — 
dér mâncările erau tote înveninate cu 
arsenică, aşa că peste nópte muri între 
cele mai chinuitóre dureri. Fapta pă
rintelui său însă n’a fostă pedepsită, fi
indcă dreptulă chineză piivesce pe fiu 
ca proprietatea tatălui, aşa că părintele 
póte să faca orî-ce vre cu fiulă său. 
Din contră, décá s’ar întâmpla, ca fiulă 
să omóre pe tatălă, întemple-se acesta 
chiar fără voiă, elă este condamnată la 
mórte şi esecutată într’ună modă gro
zavă de chinuitoră.

Cununia. D-lü Gavrilw Pappit, no
tară în Sioimaşă, îşi va serba cununia 
în 16 Februarie st. n. cu D-şora Maria 
Beleşiu, amabila fică a d-lui Ioană Be- 
leşiu din Odvoşiu.

Din raportele comerciale i i i  Budapesta.
8 Februarie.

Coloniale. Preţuia .vacharului devine 
totă mai fermü fiindcă esportulü este cu 
multü mai mare ca în epoca corăspun- 
4étóre din anulü trecută. Prima notézâ 
34 fl., în cubuli 35.25, 100 kilgr. — Ca
feaua se urcă din causă că resultatele 
recoltei suntü slabe. Ceylon notézá 200. 
188, Java 194. 180, Mocca 200, pr. 100 
kilogr.

Victualii. Se notéza gâsce grase fl. 
5.60, 6.50 . tăiate 5.20, 6 fl.; slabe 3.50,
3.80, raţe grase fl. 1.80, 240 ; slabe 1.30, 
1.70 ; pui 90 cr. — 1.40; curcï 5, 5.50 fl. 
lepurï 1 fl., 1.10, tote cu părechea. Ouă 
42 — 42l/2 la 1 fl. Untulu 8 0 - 8 5  fl. Car
tofi galbeni fl. 1.70, 1.80; cépá roşiă fl.
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5, fl. 5.50; usturoiu 24—25 fl. maja me
trică.

Păstăiâsele au avuţii puţină, căutare. 
Fasolea albă noteză 6.75, 7.25; lintea 
puţinii negoţii, 9.50; masere 8. 9.50; să
mânţă de cânepă 9.25, 9.75.

Mierea strecurată 80—31 fl.
Ceară s’au vânduţii de Rosenau 30 

măjî metrice 122—3 fl.
Unsorea de porcii s’a ridicaţii în preţ. 

S ’a vânduţii cu 53, 54.50 fl. cu butoiu, 
cu 52 fl. fără butoiu.

S£u 31.50, 32 fl.
In lână negoţulă neînsemnată.
Pei, negoţii puţinii. S ’au vânduta 

piei de oi macedonene cu 55—56, de 
Bosnia cu 58—60 fl. pr. 100 klgr. cu2°/0-

In pei uscate a fostă de totă slabă 
negOţtt, cumpărători puţini.
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ţirdnescă grea dela 45 pănă la 46— cr. — de 
mÿîocû dela 46 cr. pănă la 47 cr. uşâră dela 
46 cr. pănă la 46 cr. — Marfă de Momânia 
de Băkony grea dela — cr. pănă la — cr. tran- 
sito mijlociă grea dela — cr. pănă la — cr. 
însë transito uşoră dela — cr. pănă la — cr. 
transio dto ţeposă grea dela — cr. p&nă la — 
cr. transito mijlociă dela — cr. pănă la — cr. 
Marfă sêrbéscà grea dela 45—46 cr. tran
sito, mijlociă grea dela 45—46 cr. transito- 
şuoră dela 44—45 cr. Porci îngrăşaţi de unü 
anü dela — cr. pănă la — cr., îngrăşaţi cu 
cucuruzü dela — cr. pănă la — cr,, îngrăşaţi 
cu ghindă dela — cr. pănă la — cr. Cântăriţi 
la gară cu 4'/2.
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Têrgulû de rîmători din Steinbruch. La 10
Febr. n. starea rîmàtorilorü a fostü de 94.985 
capete, la 11 Febr. au întratü 1061 capete şi au 
eşittt 779 rëmânêndü la 11 Februarie unü nu- 
mërü de 95.267 capete. — Se notézà: marfa un- 
gurescă veche, grea dela 45 cr. pănă la 46 cr. 

.marfă imguréscâ tineră grea dela 48 cr. pănă la 
49 cr., de mylocă dela 47 cr. pănă la 48 cr.

dela 46 cr. pănă la 47 cr. — Marfă

Trageri la sorţi.
Milano de 45 lire 2 Ian. seriele: 

112, 207, 250. 285, 482, 548, 635, 685, 
756, 961, 987, 996, 1016, 1086, 1204, 
1381, 1416, 1458,1653, 2014, 2085, 2096, 
2109, 2338, 2493, 2527, 2792, 2884, 29.11, 
2911, 2973, 3287,3477,3488,3701, 3716, 
3901, 4040, 4180,4282,4551, 4570, 4775, 
4787, 4885, 5103, 5403, 5477, 5488, 5546, 
5610, 5613, 5650, 5696, 5829, 5871, 
5929, 5979, 6038, 6376, 6443, 6564, 6566, 
6655, 6705, 6776, 6808, 6827, 7049, 7101, 
7157, 7370, 7438, 7528, 7634, 7635, 7735, 
7740, 7778, 7789.

Plata 1 Tulie. Tragerea următore 
iotă atunci.

Regularea Tisei, 15 Ianuarie, seriele  ̂
406, 848, 1031, 1210, 1368, 1877, 2608, 
2944, 3199, 3435, 3526.

Plata 15 Aprilă. Tragerea următore 
1 Octomvre.

Losurî serbeset, 14 Iau. seriele: 1311: 
2828, 3299, 4808.

Plata dela 14 Febr. Tragerea ur
mătore la 14 Martie.

5° Rusesct din 1864 , 14 Ian. seriele: 
1846, 2027, 2169,2207,3306,3366,4095, 
4418, 5214, 5281, 7011, 7544, 7606, 8472, 
8482, 8817, 9215, 9413, 9905, 10384, 
11228,11359, 11494, 11526,12335, 13593, 
13614,14124,14364, 14376,14526,14744, 
16125,16397, 16843,18495, 18511, 18569, 
19584, 19805.

C u rsu l fi p ie ţe i H rn şo v tî
din 15 Februarie st. n. 

flanonote romanesc! Ournp. ii.28 V&utl. !l.80 
Arginta romanesc* - :>.2B „ 9.26
N '.poieoD-'l’or! - - „ 9.48 ., 9.46

Litr* tor6«8cf - - - ,. 
Iinp«riall
ttftlbini P
Scris. fonc. nAlbmaw6l',l) n

59/11 n n J 1 h >»
Rable rusesc! - - - r
Mărci germane - - ,, 
Discontulù 6—8% pe anû.

10.60 r 10.66
9.60 9.65 
5.48 „ 5.50

1.27 
f8 —

1.28
58.15

Bum U mărfuri din Budapesta dela 12  Febr. i890.
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Preţulfi per 
100 chilogr.

ce s»
ë  s. dela pănă

(frâu Bànàtenescü — ------- -------
Grâu dela Tisa 79 8.70 8.75
Grâu de Pesta 79 8 65 8.70
Grâu de Alba-regala 79 8.70 8.75
Grâu de Bâcska 79 .— —
Grâu ung. de nordü 79

e3® O Preţulu per
Seminţe vechi soiulü 5 w 100 chilgr.

ori noué •a gO g, dela pănă
"Sëcarà
Orzü
Ôrzù
Orzu
Ovësü
Gucuruzü
Cucuruzù
Cucuruzü
Hirişca

Producte div.

Sem. de trif.

Oleu de rap. 
Oleu de in 
Uns. de porc

Slănină

Sëu
Prune

Lictarü

Nucï
Gogoşi

Miere
M

Ceară
Spirtü

Nutreţfl 
de vinars 
de bere

bănăţ. 
altù soiu

70-72 raD 5 8.30
60 62 6.50 6.85
62.64 7.15 8.—
64.61 8.40 10.
89.46 7.45 7.80
75 4.90 4.95
78 4.80 4.85

_ b!— 5.30

S o i u 1 ü

Luţernă ungur. 58 .— 62.—
francesă

--- --- — ,—
roşiă 38  — 4 L -
rannată duplu 43 .5 0 4 4 .—

6 .50 6.75
dela Pesta 56 .50 5 7 .—
dela ţeră — .—
sventată 4 2 .— 4 3 .—
afumată 5 4 .— 5 4 .50

30 .— 3 1 .—
din Bosnia în buţl 
din Serbia în saci 
slavonu nou 
bănăţenescii 
din Ungaria 
unguresc! 
serbescl 
brută 2 6 . - 2 7 .—
galbină strecurată 2 8 . - 3 0 . -
ae Bosenau 120. 121.
brutti 12.50 12.75
Drojdiuţe de spirt 15.25 15.75

Cursulü

delà 1 până

▲mortiâftre» datoriei căilorâ d« •
ostii ungare (1-ma emisiune) - - —

▲mortisarea datoriei căiloră ferate de —. -  
ostâ ungare (2-a emisiune) - - 

Amortisarea datoriei căi] oră terate d**
ostii ungare (S-a emisiune) • - 113.69

Bonuri rurale u n g a r e ..................... 88.60
Bonuri eroat o-slavone - - - - - 105.— 
Despăgubirea pentru dijma de Tiafi

ungureseti - - ..................... i00j50
imprumutuia cu premiulft unguresc^ lB6.7b 
Losurile pentru regularea Tisei şi Se-

ghedinului - - 127.25
Renta de hârtiă austriacă - - - - 88.96
Renta de argintii austriacă - - - - 8&.10
Renta de aurii austriacă - - - - -  110.70
I/osurl din 1860 ...............................  140.75
Acţiunile băncei austro-ungare - - 927.—
Acţiunile băncei de credită ungar. - 352.75
Acţiunile băncei de credita austr . - 322.—
»albenî împărătesei............................... &.69
tfapoieon-d’o r l .................................... &45
Măre! 100 împ. germane - - - - 58.0773
Londra 10 Lavres sterling« - - - • 119.15

Gnrsolft I* bnrsa da Vient
die 11 Februarie, st. n. 1 StiQ. .

Renta de aurù 4"/it - - - - - -  108.50
Renta de hârtiă 6W/S, ...........................99.15
Imprumutulü căilorCt te rate unscar« -

a u r ù ..................... - . . . . 117,—
dto argintă.......................... 95.50

Editorii şi Redactorii responsabUti;
Dr. Aurel Mureşianu.

Nr. 204/889.
pro top.

Publicaţiune de licitare.
Comuna gr. cat. ?Milaşulă - Mare 

voesce a edifica o biserică din f^etră, 
spre care scopă în conformitate ci- or
dinaţi unea consistorială ddtto 7 Maiu 
1889 Nr. 1595, 1596 din partea subscri
sului oficiu protopopescă se ordineîţă li- 
citaţiune minuendă în comuna M t̂eşul- 
Mare pe 2  Martie st. n. la 11 ore aimi- 
neţa, la care se învită toţi acei architecţf, 
carî voescă a licita. ;

Licitaţiunea va fi verbală, se • pri- 
mescă însă şi oferte şcripturistice pro- 
vă^ufce ca vadiu descrisă mai jo^|, şi 
cuprin4ândă dechiararea că se supună 
la tote condiţiunile stipulate, eâ ăi se 
potă vedea la oficiu protopopescă sub
scrisă, er în diua lieitaţiunei în comună.

Preţulă strigărei, va fi 11.000 ifl.
Vadiulă e 10% din suma strigărei.
Anteprenorulă minuendă, sâu acela 

pe care-lft va aproba consistorulă dintre 
concurenţi, are pe lângă vadiu a depune 
încă o cauţiune de 4000 fl. în bani, obli
gaţii de stată, *>rî în realităţi, care va 
servi ca garanţiă încă 3 ani dela co
lan dare încolo.

Dela oficiulă protopopescă^ gr. cat. 
ală tractului Fărăgău.

Cosma, (p. u. Sz-Regen) la 9 Februa
rie 1890.

Gavrilâ Cheţano,
2622B—1 protopopii

„HUNEDORA“, însoţire de anticipai (iuiie şi creditu in Deva.
C O ^ T T T O C ^ E S E ! -

Domnii participanţi ai însoţirii de anticipaţiune şi credită „Htmedorau se 
învită în virtutea §§-loră 23 şi 24 ai statuteloră la a

V-a adunare generală ordinară,
care se va ţine în Deva la 1 Martie 1890 st. n. la 3 ore d. a. în localulG însoţirii.

Obiectele puse la ordinea cfilei snntu:
1. Raportulă directorului, cu privire la activitatea consiliului administrativii 

şi la starea cassei însoţirii pe anulti 1889; raportulă comisiunei de supraveghere, 
şi hotărîrea asupra profitului curată.

2. Statorirea bugetului pe anulă 1890.
3. Alegerea a doi scrutinători.

Active. Contulu Bilanţului pro 1889.

4. Alegerea unui membru în oonsiliulă administrativă pe timpă de 2 şuii.
5. Alegerea comisiunii de supraveghere pe timpă de ună ană.
In lipsa membriloră receruţi, — de peste jumătate a părţiloră fundamentale 

deplină solvite, — adunarea se va ţine, în înţelesulă §-lui 25 din statute, la 8  
Martie a. c. totă la timpulă şi în localulă indicată.

Domnii participanţi potă lua parte seu în personă, său prin plenipotenţiari 
loră, cari aseminea au se fiă participanţi fundamentali, (§. 26); nime nu pdte 
esercita însă mai multe de 20 voturi (§. 10).

In timpulă închierii bilanţului însoţirea a avută 303 părţi fundamentale.
Din şedinţa consiliului administrativă ală însoţirii „Hunedora“, ţinută în 

Deva la 29 Ianuarie 1890.
Io cm u  JPapiu  m. p.

directorü.
N ech ita  I/u cu letu  m.  p.
-, secretarii.

P a s iv e .

Cassa în numărară .
In cambii......................
In obligaţiuni . . . 
In mobiliară. . . . 
Antioipaţiuni . . . 
AnticipaţiunI de chiriă 
Taxe de protestă . . 
Losurî...........................

813
33,684
13,577

212
76
66
4

31
48,466

88
85

78

67
15
56
89

Părţi fundamentale . . . . . 
Depuneri şi interese capitalisate.
Părţi ordinare . ...........................
Interese la părţi fundamentali 
Interese anticipate pe 1890 . . 
Fondulă de reservă . . . . .
Beneficii ...........................................
Profită c u r a tă ................................

15,496
30,361

15
145
318
936
30

1163
48,46689

55

16
93
82

43

Spesele Contulu profitului şi perderiloru pro 1889. Venitele

1 Interese la depuneri................................. 1587 67 1 Interesele de escompta . . . . . .  ̂ .... . 3272 32
2 Remuneraţiune...................................................................... 970 — 2 P ro v is iu n i................................................................. 828 71
3 T im b r u ................................................................................. 22 77 3 Diverse accidenţe........................................... ..... 591 24
4 C ontribuţiune......................................................, . . 352 84
5 Diverse s p e s e ...................................................................... 279 64 ' ;
6 Taxe de presenţă . . . . . . . . ■. . . . . 94 50
7 C hiria...................................... .....  ; . . . . \ . . 200 —
8 Scăderea valorii mobil. . . .  , . . . . . 21 42
9 Profită c u ra tă ................................. ..................................... 1163143

— 4692127 4692 27 ; : ’!

Deva, la 31 Decemvrie c. n. 1889. 
Ioanâ Papiu m. p. Ioană Simionaşft m. p.

comptabilü.
Ioană Lazaricia m. p.

cassarti. directorii.
Subsemnata comisiune de supraveghiare am examinaţii contulu bilanţului precum şi contulu profitului şi perderiloru şi confrontăndti-le cu registrele principale şi imsiliare

ale însoţireif ţinute în buna regulă, le-am găsită în consonanţă cu aceleaşi şi esacţti.
Deva, la 28 Ianuarie 1890.

I> r. A les . JIo sszu  m. p. I> r. lo a n u  M i h a  m. p. A v r a m a  P e c u v a riu  m.p.
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Farbige Seidenstoffe von 60 kr. bis fl. 7.65
p. ZTteter—glatt mtb gemuftert (circa 2500 r>erfd?. ^arbert uttfc Deffitts)—
Derfertbet robcns unb ftü<fn?eife porto= unb 3oöfrci bas âbrifzl>epöt <*. llenneberg (K. unb 
M. Ejofiief.), Zürich. ITCufter umgcfjenb. Briefe fofteu JO Fr. Porto.
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A telierü  rom ânii de p ic iiü l  bi§ericésea.

A n w r t í .
In atelierulu română de pictură bisericescă alu lui

i s â i f  u m
preofctt româna gr. c. în Sajo-Solymos (posta uit: Nagy-Sajo, 111 Transilvania.) 

ÎNFIINŢAŢII ÎN ANULU 1880. ’J±Z
se îucreză _stichare, feliurite vestminte bisericesc!, prapori 
ş. ic6ne bisericesc!, flamuri şcolare, candelabre, sfesnice de 
lemnt poleite cu aurtl, tablouri istorice, portrete colorate 
pe pânză., tabernacle, cruci şi iconostase, precum şi ori-ce
lucruri ţinet6re de arta picturei bisericesc], auriţii şi sculptură. 

Cu cele m a i m oderate p re ţu ri.
Dintre multele scrisori de recunoscinţă, prin cari se atestă, esactitatea şi efti- 

nătatea lucrurilorii efectuite în acestti atelierii, din lipsa de spaţiu reproduc*’ numai 
pe cele următore:

M. On. B  -nu loauu Baciii, preotü 
românii în Şoim/uşii.

Reînoirea a doué cruci dela biserica 
nostră, cum şi mai târdiu Restignirea, 
lucrate de M. O. D-V0stră ne-au satis
făcuţii pe deplinii. Aceste lucrări dove- 
descü, că sunteţi pe deplinü stăpânii 
peste arta picturei şi auriturei Poftindft 
Vë succese totü mai strălucite, suntemü 
cu deosebită stimă:

Magia, 1 Septemvre 188S.
Eliă Posmusanű, lónű Márginénű, 

preotü. curatorii.

Rec ttnoseinţă.
Subscrisa representanţă bisericescă 

a Ardcmului îşi esprimă cea mai mare 
mulţămire şi îndestulire pentru facerea 
unui iconostasü acordatü cu Domnulü 
preotü íoanü Baciu, din Şioimuşti, care 
iconostasü a fostü esecutatü cu totă- arta 
şi esactitatea pe lângă unü preţu de totu 
moderatü.

Ardanü, 16 Noemvre 1888.
Andreiu Palimethi, Filipű Ursa,
preotü gr. eat. prim-curatorü.

M. On.. l)-nü íoanü Baciu , preotü 
gr. eat. m Sioimmü.

Tabernaclulü concredutü M. On. 
Domniei Tale spre a-lü orna după ce
rinţă, nu numci că e coréspundétorü, dér 
a surprinsü pe toţi locuitorii din comună. 
Arta escelentă, ce o poşedi în pictură şi 
auritură, mé îndemnă ca în numele co
munei se-ţî esprimü mulţămită, oftându-ţî 
mai departe succese cátü se póte de 
strălucite.

Buăaeu-roniănii} < Maiu 1889.
l oanű Dumbravă,

preotü gr. cat.

âE eu giiiss , roomit »ou 5citc bcs 
C5efertigfen conftatirt roirb, bafs ber £?err 
Pfarrcr 3- Baciu con 5. — Solymos mir \ 2 
Stiict Krcuje 2InftanbIos unb jur >̂ufrie= 
benfyeit oergolbct fjat.

Sz.-Régen, am 4. November 1890.
Johann Keinzel,

Spetiglermciftcr.

A telierii rom ânit de p ictu ră bisericescă.
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închinare prin oferte
Localttlu cu grădina de pe proprietatea şcolei de stata 

în Braşovu, Strada Căldărariloru, se închiriază prin oferte pe 
timpü de 2 alá.

Ofertele închisa suntü a se trimite pănă la 25 Februarie 
a. C. directorului scôlelorù de Stătu, dela care se potü lua in- 
forinaţiunT în privinţa condiţiimiloru.

Curatoriulu
256,3—2 ^ c ô le lc r ù . d e  sta/tru..

A î n n r Ţ .

DENTISTUL D GUST
ţine consultaţiunî dela 9— 12 şi dela 2 —5 óre

TÊRG U LÜ  PÓM ELORÜ No. 9 3
Scóterea dinţilorii cu şi fără de narcosă.

Plombârea dinţilorii cu Cementu, argintii şi aurii.
Dinţi artificiali

CD

Mare depositu din fabricatele iui Schroll.

Ne luămu voia a face atente pe onor. D6mne 
din oraşu şi împrejurime, că ţinemu necontenita unu 
mare depositu din fabricatele lui Schroll, precum: 
Chifon în tote calităţile şi lăţimile, Creton prima pentru 
cearşafuri (lepedeie) de plapomă în lăţime de 156, 
175 şi 200%,.— Creas (Wassertuch) în lăţime de 68, 
74, 78, 88, 97, 117, 156 şi 175cfm din tote calităţile.— 
Domesticii prima pentru cearşafuri (lepedeie) de patu 
în lăţime de 117, 156, 176, 200 şi 228%,. — Ţesături 
de Boemia (Riesengebirgs-Weben) în tote calităţile şi 
lăţimile, etc. cu preţurile originale ale fabricei.

Invitându pe onor. noştri muşterii pentru procu
rarea celoru de lipsă, semnămu

Cu înaltă stimă

SC

O

254,8-
IM. Eisenstein şi

.Braşovu, piaţă No. 90.
fii

Mare depositu din fabricatele lui Schroll.

FARMACIA

I. P S E R H O F E U
VIENA, Singerstrasse Nr. 15

la „ G o l d e n e n  R e i c h s a p f e l “.

*230,12-9

Pilule pentru eurăţirea sângelui, mai înainte numite „Pilule universale“, merită cu 
totu. dreptulu numirea din urmă, de ore-ce în realitate suntu multe bole, la cari aceste 
pilule au dovediţii efectulii lorii în adeverii escelentă.

De mai multe decenii suntu aceste pilule lăţite pretutindenea, de mulţi medici 
prescrise şi puţine familii se vor* afla, la cari aru lipsi o mică provisiune din acestii 
medicamenta de casă escelenttt.

Din aceste pilule costă: I cutiă cu 15 pilule 21 cr., I sulâ cu 6 cutii I fl. 5 cr., la 
trimiteri nefrancate cu rambursa I fl. 10 cr.

Trimiţendu-se preţulu înainte costă dinpreună cu espedarea francată. 1 sulu cu 
pilule 1 fl. 25 cr., 2 suluri 2 fl. 30 cr., o suluri 3 fi. 35 cr., 4 suluri 4 fl. 40 cr., 5 suluri 
5 fl. 20 cr., 10 suluri 9 ti. 20 cr. — (Mai putinii de unti sulti nu se pote trimite.)

Se face n a r e a  esuresi de a cere pilulele pentru curăţirea sângelui a n e  ale
Ini I. Pserlofer şi de a observa la aceea, ca etichetele de pe capaculu fiă-cărei cutii 
se fie provegute cu subsemnătura I. PSERHOFER, care se află şi pe instrucţiune în colore 
a»*, roşiă.

Balsamu în contra degerăturei cu trimiterea francată 65 cr. 
Q l i m i l i i  C n i f f  l i io r iQ h S n ll  in contra catarului, răguselei, tusei spasmodice 
O U b U I U 'O p l l Z W c U c r i b l I ,  etc. 1 sticluţă 50 cr.n V/ * crAima americana în contra durerilor* rlieumatice, 1 ii. 20 cr.

Prafu în contra asudării p i c i d r e l o r u ,

Balsamu în contra guşiloru, e5s“ uta 40 C1 cu t,imiterett i anoafâ
F cO V lI'O  H o  tf io + Q  (Picăturile de Praga), pentru stomacliii stricaţii, contranemis- 
C O u ll^ C l UC V IC Let tuirei etc. etc. 1 sticluţă 22 cr.

Minunatulu balsamu englezescu. 1 sticlă 60 cr., 1 sticluţă mică 12 cr. 

Prafuri în contra tusei etc • i francată 60 cr.
D n m o f i o  T o n n n h i n m n  <le I. Pserhofer, celu mai bunii mijlocii pentru cres- r U l l l d t l d -  I a l lU b l I I I I I I I U  cerea perului. Un borcanii 2 fl.
P l 5 I C t l %l l . l l l l iu P I * Q 5 l lv i  Pr°fescr^ Steudel, medicămentu de casă pentru răni, 
I l u d  I I  I C I I I I I Y C l  O d l l l ,  bube etc. 1 borcanii 50 cr., cu trimiterea francată 75 cr.
Q a h a  n n i l / o r c a l a  H o  f*lll*Q 4 ’O n iQ  Unii medicamentii
w i l l  O d l t t  U C u l i i  escelentii contra tuturoru urmăriloru

mistuirei stricate. 1 pachetii 1 fl.
Afară de preparatele aci numite se mai află tote specialităţile farmaceutice indi

gene şi streine, anunţate prin tote diarele austria ce, şi la casii, când unele din aceste 
specii nu s’arii afla în deposit*, se voru procura la cerere cu promptitudine şi câtu se 
pote de eftinu.

Trimiterea eu poşta se efectueză, grabnicii, fiindfi preţulu tri
misa înainte, comande mai mari se efectueză şi cu rambursă.

'  Trimiţendu-se preţulu înainte, (mai bine cu mandatu poştalii) portul 
este mai eftinu, ca cu rambursă.

Nrn. 15,522—1889. 250,8—2

PUBLICAŢIUNE
Asupra vendărei morei din uliţa de 

lături ca dreptulfi de apă aparţinetore 
comunei oraşului Braşovu şi dimpreună 
cu o bucată de pămentâ afiătore împre- 
jurula morei în o suprafaţă de 292 metri 
quadraţi se va ţinea în 25 Februarie a. 
c. la oficiulfi orăşenescii economicii o 
pertractare scripturistică de oferte.

Se invită deci reflectanţii ca pănă 
în 25 Februarie a. c. la 12 ore înainte 
de prân(fft se-şî aşternă economului Ernst 
Hintz ofertele închise, scripturistice şi 
provSdute cu unii timbru de 50 cr. şi

cu unii vadiu de 10% din suma oferită, 
conţinendft totdeodată dechiaraţiunea 
oferentului, cumcă atâtâ condiţiunile per- 
tractărei de oferte, câtă şi acele de ven- 
ejare ’i suntti cunoscute şi că se supune 
lorii necondiţionaţii.

Pănă în c]iua pertractărei de oferte 
se potQ în decursul.il orelorQ oficiose exa
mina amintitele condiţiunl la oficiulil 
orăşenescii economicii.

Unii oferta sub 5050 fî. v. a. nu se 
primesce.

Braşovu, 4 Februarie 1890.
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Unü remediu^de unü eíectü surprin4etoru pentru întrebuinţarea esternă în contra reumatismului şi a ŞOldinei (podagra), în 
contra umflăturilorii de lucsaţiune şi traumatice, precum şi în contra junghiuriloru reumatice şi la capii urechi este aşa numitulft

R EPA RA TO R
Conformă dove4iloru statistice dela spitalulü St. Rochus s’au făcuta acolo 136 de încercări cu Reparatorulu, dintre cari a 

resuitatü în 7 caşuri ameliorarea, în 129 casurî însănătoşarea deplină.
De capetatu prin poşte dela farmacia mea şi la töte farmaciile din ţeră. O sticlă mare I fl., sticlă mică 50 cr.

farmacistă la „ungar. Krone“
245,5—5 U U U l l i r  IV ltlU U ilJL lU . Budapest, Calvinplatz.GEORG KRŒGNER,

Tipografia A. MUREŞIANU Braçur.


